
Product Manual
Tuotteen käyttöohje

Produkthandbok
Produkthåndbok

Produktvejledning

PBC44-16393
PBC44-16601
Spray Bark Collar

Spray haukunestolaite

Halsband med skallsprej

Spraybjeffhalsbånd

Gøkontrolhalsbånd med spray

Please read this entire Product Manual before beginning.
Lue tämä tuotteen käyttöohje kokonaan ennen käytön aloittamista.

Läs hela denna produkthandbok innan du börjar.
Les hele denne produkthåndboken før du begynner.

Læs hele denne produktvejledning før du går i gang.



2	  petsafe.com

EN

EN

FI

FI

N
O

N
O

SV

SV

D
A

D
A

Welcome
You and your pet were made for each other. Our aim is to help you have the best companionship and 
the most memorable moments together. Your PetSafe® Spray Bark Collar is designed to safely eliminate 
nuisance barking.

We know that safe pets make happy owners. Before getting started, please take a moment to read 
through the important safety information. If you have any questions, please do not hesitate to contact us.

Hereinafter Radio Systems Corporation and any other affiliate or Brand of Radio Systems Corporation 
may be referred to collectively as “We” or “Us”.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Explanation of Attention Words and Symbols used in this Product Manual

This is the safety alert symbol. It is used to alert you to potential personal injury hazards. Obey 
all safety messages that follow this symbol to avoid possible injury or death.

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result 
in death or serious injury.

CAUTION, used with the safety alert symbol, indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

CAUTION, used without the safety alert symbol, indicates a hazardous situation 
which, if not avoided, could result in harm to your pet.

Not for use with aggressive dogs. Do not use this product if your dog is aggressive, or if your 
dog is prone to aggressive behaviour. Aggressive dogs can cause severe injury and even death to their 
owner and others. If you are unsure whether this product is appropriate for your dog, please consult your 
veterinarian or certified trainer.

Do not puncture or incinerate the collar or the refill cartridge. Do not expose to extreme heat or store at 
temperatures above 45 °C.

Lithium Rechargeable Batteries This device contains Lithium-Ion (Li-Ion) batteries; never 
incinerate, puncture, deform, short-circuit, or charge with an inappropriate charger. Fire, explosion, 
property damage, or bodily harm may occur if this warning is not followed.

Do not expose the device to freezing temperatures (0 °C) or to conditions warmer than 45 °C. Do not 
leave the device in direct sunlight. Never leave the device in a car where the device can heat up to high 
temperatures (45 °C).

•	Contains gas under pressure; may explode if heated.
•	Wear protective gloves/ eye protection/ face protection.
•	Do not breathe dust/ fume/ gas/ mist /vapours/ spray. 
•	In case of inadequate ventilation, wear respiratory protection.
•	If exposed or concerned: Get medical advice/attention.
•	Protect from sunlight. Store in a well-ventilated place. Do not puncture. Do not burn.
•	Keep out of reach of children.
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FIRST AID TREATMENT:
If inhaled, get medical attention if you feel unwell. After skin contact, rinse affected area with soap and water. 
After eye contact, rinse/flush eyes gently using water for 15–20 minutes.

This product is not a toy. Keep it away from the reach of children. Use it only for its bark stopping purpose.

Risk of skin damage. Please read and follow the instructions in this manual. Proper fit of the collar 
is important. A collar worn for too long or made too tight on the pet’s neck may cause skin damage. 
Ranging from redness to pressure ulcers; this condition is commonly known as bed sores.

•	Avoid leaving the collar on the dog for more than 12 hours per day.
•	When possible, reposition the collar on the pet’s neck every 1 to 2 hours.
•	Check the fit to prevent excessive pressure; follow the instructions in this manual.
•	Never connect a lead to the electronic collar.
•	When using a separate collar for a lead, do not put pressure on the electronic collar.
•	Wash the dog’s neck area and the contact area of the collar weekly with a damp cloth.
•	Examine the contact area daily for signs of a rash or a sore.
•	If a rash or sore is found, discontinue use of the collar until the skin has healed.
•	If the condition persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
•	For additional information on bed sores and pressure necrosis, please visit our website.

The PetSafe® Spray Bark Collar must be used only on healthy dogs. We recommend that you take your 
dog to a veterinarian before using the collar if he is not in good health.
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In the Box

How it Works
The PetSafe® Spray Bark Collar effectively deters nuisance barking when it is worn. The sound and 
vibration of your dog’s bark triggers the sensor probe, which emits a burst of spray. 

The collar works well with both unscented or citronella spray. Citronella is a unique scent that most 
dogs do not normally encounter. Both spray options are safe and will distract your dog and interrupt the 
unwanted barking.

As an added safety feature, the Spray Bark Collar will automatically shut off for 3 minutes if your dog 
barks 15 times or more within a 50-second period.

Charge the Spray Bark Collar
Excessive charging can shorten the battery life. Only charge your 
collar when the batteries are low. 

1.	 Plug in and fully charge the  collar (1A). This can take up to 
6 hours.

2.	 When fully charged, the green LED on the collar will turn off. 
Replace the rubber cover after charging.

To Turn the Collar On
Press and hold the on/off button until the collar beeps low to high, 
and then release (1B). The green LED will be illuminated during 
the button press.

To Turn the Collar Off
Press and hold the on/off button until the collar beeps high to low, 
and then release. The red LED will be illuminated during the button 
press and will turn off when the collar turns off.

Battery Life
Average battery life is 40 hours, depending on how often your dog 
barks. However, due to greater use during your dog’s training, the 
first week may not last as long.
Quick Tip: When not using the collar, turn it off to extend battery life.

Spray Bark Collar USB Charger Spray Cartridges

On/Off
Button

1B

1A



6	  petsafe.com

EN

EN

FI

FI

N
O

N
O

SV

SV

D
A

D
A

Add the Spray Cartridge
1.	 Ensure the collar is off.
2.	 The cartridge replacement is located on the bottom of 

the collar.
3.	 Press and slide the button and the cartridge door will 

open (2A).
4.	 Remove the cartridge and replace with a new one (inserted 

nozzle first). Ensure the shipping cap is removed off the 
cartridges before inserting into the collar (2B).

5.	 Close the cartridge door (2C). 

Do not expose the device to freezing 
temperatures (0 °C) or to conditions 
warmer than 45 °C. Do not leave the 
device in direct sunlight. Never leave the 
device in a car where the device can heat 
up to high temperatures (45 °C).

NOTE: Citronella and unscented refills can be purchased from 
www.petsafe.com.

CONTENTS UNDER PRESSURE.

CONTAINER MAY EXPLODE IF 
HEATED. Do not expose to heat or store 
at temperatures above 45 °C. Do not 
puncture. Do not burn. Protect from sunlight.  
Store away from heat.  Store in a well-
ventilated place. This product is not a toy. 
Keep it away from the reach of children. 
Use it only for its bark stopping purpose.

FIRST AID TREATMENT:  If inhaled, get 
medical attention if you feel unwell.  After 
skin contact, rinse affected area with soap 
and water.  After eye contact, rinse/flush 
eyes gently using water for 15–20 minutes.

2A

2B

2C
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Fit the Collar
Important: The proper fit and placement of the Spray Bark Collar is important for 
effective operation. The bark sensor must have direct contact with your dog’s skin on the 
underside of his neck. 

1.	 Be sure the collar is turned off before placing it on your pet. 
Then with your pet standing (3A), fit the collar snugly onto your 
pet’s neck so that the bark sensor makes contact with your pet’s 
skin on the underside of his or her neck. Make sure the PetSafe® 
logo is right-side up (3B).

2.	 Check the tightness of the collar by inserting one finger 
between the end of the bark sensor and your pet’s neck (3C). 
The fit should be snug but not constricting.

3.	 Allow your pet to wear the collar for a few minutes, then check 
it again.

You may need to trim the hair in the area of the 
contact points. Never shave your pet’s neck; 
this may lead to a rash or infection.

4.	 Once you are satisfied with the fit of the collar, remove it from 
your pet and trim it, but make sure to allow room for growth or 
a thicker winter coat. Use a lighter to seal the cut so that it will 
not fray.

5.	 The collar will slip if it is not properly threaded onto the strap. 
The slide buckle prevents the collar from becoming loose 
around your pet’s neck and the ridges must be  facing up (3D).

The collar should not be worn for more than 12 
hours out of every 24-hour period. Leaving the 
collar on too long could lead to skin irritation.

Ridges

Slide Buckle

3A

3B

3C

3D
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Test the Collar
1.	 Plug the charger into the Spray Bark Collar (4A, 4B).
2.	 Ensure the spray port is pointed away from your face. While 

the charger is plugged in, press and hold the on/off button.
3.	 Continue to hold the on/off button while unplugging the 

charger from the Spray Bark Collar. A yellow LED will appear.
4.	 Release the on/off button. After a 2 second delay, the 

following will begin: the Spray Bark Collar will emit a tone 
then release spray. Then, it will sound the normal power off 
tone and turn itself off. 

5.	 The test can be stopped at any time by pressing the on/
off button.

Function and Response Table
Function LED Light Response Beep Response
Spray collar is turned on Green LED illuminates Beeps low to high

Spray collar is turned off Red LED illuminates Beeps high to low

Spray collar is on Green LED light flashes once every 5 seconds None

Spray activation None None

Low battery condition Red LED light flashes 3 times every 5 seconds None

Low spray warning Yellow LED flashes once every 5 seconds 
and the battery is good
Yellow LED flashes 3 times every 5 seconds 
and the battery is low

None

Testing Yellow LED light appears Beeps

No cartridge Red and green LED’s alternate flashing for 5 seconds, the 
collar will turn off

4 beeps

Spray collar is on/
cartridge is empty 
(will not spray)

Yellow LED flashes once every 5 seconds 
and the battery is good
Yellow LED flashes 3 times every 5 seconds 
and the battery is low

None

Turning collar on/
cartridge is empty 
(will not spray)

Yellow LED flashes 2 times 2 beeps

4A

4B
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Ensure a Proper Spray Pattern
For the PetSafe® Spray Bark Collar to perform properly, the nozzle 
must be positioned correctly and there must be a clear path from the 
spray nozzle to your dog’s snout. Follow these steps:

1.	 Make sure the PetSafe® logo on the front of the collar is right-
side up and the spray nozzle is angled out and pointing up 
towards the dog’s snout (5A).

2.	 For long-haired dogs, it may be necessary to trim the neck hairs 
along the path of the spray. It is important that the spray reaches 
the dog’s snout to be effective.

Do not shave the pet’s neck as this may increase the risk of skin irritation.

What to Expect During Use
Important: Do not leave your dog alone the first few times he receives a stimulation.
Place the collar properly on your dog and wait nearby until he barks. Most dogs will understand very 
quickly that the collar is disrupting their urge to bark and will relax and stop barking. Because the spray 
may be surprising or startling at first, some dogs may bark more at the initial stimulation.

On rare occasions, a dog may begin barking at the stimulation. If this happens, reassure your dog with a 
calm voice. As your dog relaxes, he will understand that if he becomes quiet, he will not receive any more 
spray stimulations. The number of dogs that have this reaction typically will only have it the first time they 
wear the Spray Bark Collar.

You should notice a reduction in your dog’s barking within the first couple of days that he wears the Spray 
Bark Collar. At this point, it is important to remember the learning process is still not complete. Dogs will 
“test” this new learning experience and may increase their attempts to bark. This usually occurs during the 
second week a dog wears the Spray Bark Collar. If this does occur, remain consistent and do not alter 
your use of the Spray Bark Collar. You must place the Spray Bark Collar on your dog in every situation 
when you expect him to be quiet. If your dog is not wearing the Spray Bark Collar, he may resume 
barking and his learning will suffer a setback.

Tips and Maintenance
•	Before playing with your dog, remove the Spray Bark Collar. The activity may cause your dog to bark, 

which could lead to him associating the play with the burst of spray.
•	To ensure that your dog does not make the connection between you and the spray collar, do not let him 

see you prepare the collar for the first try, or for subsequent use. Keep your dog away while you prepare 
the collar as well as when you replace the cartridge or charge the battery.

•	Remove all other collars with metallic parts or tags. These could create noise that may needlessly 
activate the spray.

•	To ensure effectiveness, avoid letting your dog wear the collar with an empty cartridge. 
•	Turn off the collar while not in use.
•	The PetSafe® Spray Bark Collar should only be used with pets that are over 6 months of age.
•	If your pet is injured or its mobility is otherwise impaired, contact your veterinarian or professional 

trainer before use.

5A
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•	Do not leave the collar unattended where your dog could accidentally damage it through chewing.
•	The spray from the bark collar may stick to the hair under your dog’s snout. Clean your dog’s hair 

weekly with a washcloth and a mild hand soap. Rinse and dry your dog’s neck thoroughly.
•	If the spray accumulates on the bark collar, wipe the receiver clean with a damp cloth and dry thoroughly.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
How old does a pet have to 
be before using the Spray 
Bark Collar?

•	Your pet should be at least 6 months old before using the Spray 
Bark Collar. The collar may be too large for dogs under 3.6 kg.

Will the Spray Bark Collar 
work for my dog?

•	The Spray Bark Collar is safe and effective for most breeds and 
sizes of dogs, though it may be too large for dogs under 3.6 kg 
to wear comfortably.

Can I attach a lead to the 
Spray Bark Collar?

•	No. This can result in pulling the bark sensor too tightly against 
your dog’s neck. Attach a lead to a separate, non-metallic collar 
or a harness, making sure the extra collar does not put pressure on 
the bark sensor.

How many sprays are there 
per spray refill cartridge?

•	There are 30 to 40 sprays per spray refill cartridge.

Terms of Use and Limitation of Liability
1.	 Terms of Use 

The use of this product is subject to your acceptance without modification of the terms, conditions 
and notices contained with this product. Use of this product implies acceptance of all such terms, 
conditions, and notices. If you do not wish to accept these terms, conditions, and notices, please return 
the product, unused, in its original packaging and at your own cost and risk to the relevant Customer 
Care location together with proof of purchase for a full refund.

2.	 Proper Use 
Proper Use includes, without limitation, reviewing the entire Product Manual and any specific safety 
information statements. The specific temperament or size/weight of your pet may not be suitable for 
this product. If you are unsure whether this product is appropriate for your pet, please consult your 
veterinarian or certified trainer prior to use. For products used with pets where training is desired, Radio 
Systems Corporation recommends that these training products are not used if your pet is aggressive 
and accepts no liability for determining suitability in individual cases.

3.	 No Unlawful or Prohibited Use 
This product is designed for use with pets only. This product is not intended to harm, injure or provoke. 
Using this product in a way that is not intended could result in violation of Federal, State or local laws.

4.	Limitation of Liability 
In no event shall Radio Systems Corporation or any of its associated companies be liable for (i) any 
direct, indirect, punitive, incidental, special or consequential damage and/or (ii) any loss or damages 
whatsoever arising out of or connected with the use or misuse of this product. The Purchaser assumes 
all risks and liability from the use of this product to the fullest extent permissible by law.

5.	 Modification of Terms and Conditions 
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and notices governing 
this product from time to time. If such changes have been notified to you prior to your use of this 
product, they shall be binding on you as if incorporated herein.
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Important Recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. This equipment 
must be recycled. At the end of the product life, do not place it in the normal municipal waste system. 
Please check the regulations in your area or return it to where it was purchased so that it can be placed 
in our recycling system. If these options are not possible, please contact the Customer Care Centre for 
further information.

Compliance
Modification or changes to this equipment not expressly approved by Radio Systems Corporation may 
void the user’s authority to operate the equipment. 

 

Radio Systems Corporation declares under its own responsibility, that the following product(s) is (are) 
in compliance with the essential requirements under the EMC Directive 2014/30/EU, and the RoHS 
Directive 2011/65/EU. Unauthorised changes or modifications to the equipment that are not approved 
by Radio Systems Corporation may violate EU EMC regulations, could void the user’s authority to operate 
the equipment, and will void the warranty. Hereby, Radio Systems Corporation, declares that these 
products are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions. The Declaration 
of Conformity can be found at www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Warranty
Three Year Non-Transferable Limited Warranty

This Product has the benefit of a limited manufacturer’s warranty. Complete details of the warranty 
applicable to this Product and its terms can be found at www.petsafe.com and/or are available by 
contacting your local Customer Care Centre.

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

No Bark Guarantee
Some dogs may not be responsive to spray stimulation. If the PetSafe® Spray Bark Control is not meeting 
your needs, please contact our customer care team to find a product that works for you and your pet. For 
a listing of Customer Care Centre telephone numbers, visit our website at www.petsafe.com.
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Tervetuloa
Sinä ja lemmikkisi olette luodut toisillenne. Tavoitteemme on auttaa sinua luomaan syvä kumppanuus 
lemmikkisi kanssa. Haluamme, että voitte viettää ikimuistoisia hetkiä yhdessä. PetSafe® Spray 
haukunestopanta on tarkoitettu häiriöhaukunnan lopettamiseen turvallisesti.

Kun lemmikki on turvassa, on omistajakin tyytyväinen. Ole hyvä ja lue tärkeät turvallisuustiedot ennen 
tuotteen käyttämistä. Jos sinulla on kysyttävää, älä epäröi ottaa meihin yhteyttä.

Jäljempänä Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd:hen, Radio Systems Australia 
Pty Ltd:hen ja kaikkiin muihin Radio Systems Corporation sidoksissa oleviin yhtiöihin tai tuotemerkkeihin 
viitataan yhteisesti sanoilla “me“, “meidän“ jne.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA
Tässä oppaassa käytettyjen huomiosanojen ja symbolien tuotteen käyttöohje

Tämä on turvallisuusvaroitussymboli. Sitä käytetään varoittamaan sinua mahdollisesta 
loukkaantumisvaarasta. Noudata kaikkia tämän symbolin jälkeisiä turvallisuusviestejä 
välttääksesi mahdollisen loukkaantumisen tai kuoleman.

VAROITUS vaarallista tilannetta, jonka jättäminen huomioimatta voi johtaa 
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

HUOMIO, käytettynä yhdessä turvallisuusvaroitussymbolin kanssa tarkoittaa 
vaarallista tilannetta, jonka jättäminen huomiotta voi johtaa lievään tai 
kohtuulliseen loukkaantumiseen.

HUOMIO, ilman turvallisuusvaroitussymbolia ilmoittaa vaarallisesta tilanteesta, 
joka huomiotta jätettynä voi johtaa lemmikkisi vahingoittumiseen.

Ei saa käyttää aggressiivisilla koirilla. Älä käytä tätä tuotetta, jos koirasi on aggressiivinen tai 
taipuvainen aggressiiviseen käyttäytymiseen. Aggressiiviset koirat voivat aiheuttaa omistajalleen tai muille 
vakavia vammoja ja jopa kuoleman. Jos olet epävarma tämän tuotteen sopivuudesta koirallesi, ota yhteys 
eläinlääkäriin tai valtuutettuun kouluttajaan ennen tuotteen käyttöä.

Älä lävistä tai polta pantaa tai täytä patruunaa uudestaan. Ei saa altistaa kovalle kuumuudelle tai 
säilyttää yli 45 °C:n lämpötiloissa.

Ladattavat litiumioniakut Tämä laite sisältää litiumioniakkuja (Li-Ion), joita ei saa milloinkaan 
puhkaista, vääntää, oikosulkea tai ladata epäsopivalla tavalla. Tämän varoituksen noudattamatta 
jättäminen voi johtaa tulipaloon, räjähdykseen, omaisuusvahinkoon tai henkilöloukkaantumiseen.

Laitetta ei saa altistaa jäätymislämpötiloille (0 °C) tai olosuhteille, joissa lämpötila on yli (45 °C). Laitetta 
ei saa jättää suoraan auringonvaloon. Laitetta ei saa koskaan jättää autoon, jossa laitteen lämpötila voi 
nousta korkealle (45 °C).

•	Sisältää paineistettua kaasua: voi räjähtää kuumennettuna.
•	Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvosuojainta.
•	Älä hengitä sisään pölyä/ savua/ kaasua/ sumua/ höyryä/ sprayta. 
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•	Mikäli tuuletus on riittämätöntä, käytä hengityssuojainta.
•	Jos olet tai epäilet olevasi altistunut: kysy neuvoa tai apua lääkäriltäsi.
•	Suojattava auringonvalolta. Säilytettävä hyvin tuuletetussa paikassa. Ei saa puhkaista. Ei saa polttaa.
•	Pidä pois lasten ulottuvilta.

ENSIAPUHOITO:
Jos ainetta on joutunut hengitysteihin ja tunnet huonovointisuutta, mene lääkäriin. Jos ainetta on joutunut iholle, 
huuhtele kyseinen kohta saippualla ja vedellä. Jos ainetta on joutunut silmiin, huuhtele silmiä varovaisesti 
15–20 minuuttia.

Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se pois lasten ulottuvilta. Käytä sitä vain haukkumisen lopettamista varten.

Ihovaurion vaara. Lue ja noudata tämän oppaan ohjeita. Kaulapannan hyvä istuvuus on tärkeää. 
Liian kauan tai liian tiukalla lemmikin kaulassa pidetty panta voi aiheuttaa ihovammoja. Tämä tilanne 
tunnetaan yleisesti nimellä makuuhaavat, ja se voi vaihdella punoituksesta painehaavautumaan.

•	Vältä kaulapannan pitämistä koiralla yli 12 tuntia päivässä.
•	Asettele panta lemmikin kaulaan uudelleen mahdollisuuksien mukaan 1–2 tunnin välein.
•	Vältä liiallinen paine tarkistamalla sopivuus tämän käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.
•	Älä koskaan kytke elektroniikkapantaan hihnaa.
•	Kun käytät talutushihnaa varten erillistä pantaa, älä kohdista puristusta elektroniikkapantaan.
•	Pese koiran kaulan alue ja pannan kosketusalue viikoittain kostealla kankaalla.
•	Tarkasta kosketusalue päivittäin ihottuman tai haavautumien varalta.
•	Jos ihottumaa tai haavautumia havaitaan, lopeta pannan käyttö, kunnes iho on tervehtynyt.
•	Jos ärsytys jatkuu yli 48 tuntia, ota yhteys eläinlääkäriin.
•	Katso lisätietoja makuuhaavoista ja painekuoliosta verkkosivustoltamme.

PetSafe® Spray haukunestopantaa saa käyttää vain terveillä koirilla. Suosittelemme eläinlääkärillä käyntiä 
ennen kaulapannan käyttöä, jos koiran terveys ei ole hyvä.
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Laatikon sisältö

Laitteen toiminta
PetSafe® Spray haukunestopanta estää tehokkaasta haukkumista ollessaan koiran kaulassa. Koiran 
haukun ääni ja värinä aktivoivat anturiluotaimen, joka antaa spraypurkauksen. 

Panta toimii hyvin hajustamattomalla tai sitronellaspraylla. Sitruunantuoksuinen on ainutlaatuinen tuoksu, 
jota koirat eivät yleensä kohtaa. Molemmat sprayvaihtoehdot ovat turvallisia ja suuntaavat koirasi 
huomion muualle, jolloin epätoivottu haukunta keskeytyy.

Turvallisuutta lisäävänä toimintona on, että jos koirasi haukkuu vähintään 15 kertaa 50 sekunnin aikana, 
spray haukunestopannan sisäänrakennettu turvallisuustoiminto sammuu automaattisesti 3 minuutiksi.

Spray haukunestopannan lataaminen
Liiallinen lataaminen voi lyhentää pariston käyttöikää. Lataa panta 
vain, kun paristo on lähes tyhjä. 

1.	 Kytke laturiin ja lataa pannan paristot täyteen (1A). Se voi 
kestää jopa 6 tuntia.

2.	 Kun paristot on ladattu täyteen, pannan vihreä LED sammuu. 
Kiinnitä kumitulppa takaisin lataamisen jälkeen.

Pannan kytkeminen päälle
Paina virtapainiketta ja pidä se painettuna, kunnes panta piippaa 
matalalta korkealle, ja lopeta painaminen siihen (1B). Vihreä LED 
valaistuu painikkeen painamisen aikana.

Pannan kytkeminen pois päältä
Paina virtapainiketta ja pidä se painettuna, kunnes panta piippaa 
korkealta matalalle, ja lopeta painaminen siihen. Punainen LED 
valaistuu painikkeen painamisen aikana ja sammuu, kun panta 
kytkeytyy pois päältä.

Pariston käyttöikä
Keskimääräinen pariston käyttöikä on 40 tuntia sen mukaan, 
kuinka usein koirasi haukkuu. Ensimmäinen viikon aikana 
paristo ei kuitenkaan välttämättä kestä niin kauan sen johdosta, että käyttö on koiran koulutuksen 
aikana suurempaa.

Pikavinkki: kun pantaa ei käytetä, kytke se pois päältä pariston käyttöiän pidentämiseksi.

Spray haukunestolaite USB-laturi Spraypatruunat

Virtapainike

1B

1A
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Spray patruunan lisääminen
1.	 Tarkista, että panta kytketty pois päältä.
2.	 Vaihtopatruuna sijaitsee  pannan alaosassa.
3.	 Paina ja liu'uta painiketta, niin patruunan kansi avautuu (2A).
4.	 Poista patruuna ja vaihda uusi sen tilalle (asetetaan suutin 

edellä). Varmista, että suojakansi on poistettu patruunoista 
ennen niiden asettamista pantaan (2B).

5.	 Sulje patruunan ovi (2C). 

Laitetta ei saa altistaa jäätymislämpötiloille 
(0 °C) tai olosuhteille, joissa lämpötila on 
yli (45 °C). Laitetta ei saa jättää suoraan 
auringonvaloon. Laitetta ei saa koskaan 
jättää autoon, jossa laitteen lämpötila voi 
nousta korkealle (45 °C)

ILMOITUS: sitruunantuoksuista ja hajustamattomia täyttötuotteita voi 
ostaa osoitteessa www.petsafe.com.

SISÄLTÖ PAINEISTETTU.

SÄILIÖ VOI RÄJÄHTÄÄ 
KUUMENTUESSAAN. Ei saa altistaa 
kuumuudelle tai säilyttää yli 45 °C:n 
lämpötiloissa. Ei saa puhkaista. Ei saa 
polttaa. Suojattava auringonvalolta. 
Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se pois lasten 
ulottuvilta. Käytä sitä vain haukkumisen 
lopettamista varten.

ENSIAPUHOITO:
Jos ainetta on joutunut hengitysteihin ja tunnet 
huonovointisuutta, mene lääkäriin. Jos ainetta 
on joutunut iholle, huuhtele kyseinen kohta 
saippualla ja vedellä. Jos ainetta on joutunut 
silmiin, huuhtele silmiä varovaisesti vedellä 
15–20 minuutin ajan.

2A

2B

2C
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Pannan sovittaminen
Tärkeää: Spray haukunestopannan hyvä istuvuus ja asettelu on tehokkaan toiminnan 
takaamiseksi tärkeää. Haukkuanturilla on oltava suora kosketus koiran ihoon 
kaulan alapuolella. 

1.	 Varmista, että panta on kytketty pois päältä ennen sen 
laittamista lemmikin kaulaan. Kun lemmikki seisoo, sovita panta 
riittävän kireälle lemmikin kaulaan (3A), jotta haukkuanturilla 
on kosketus lemmikin ihoon kaulan alapuolella. Tarkista, että 
PetSafe®-logo on oikea puoli ylöspäin (3B).

2.	 Tarkista pannan tiukkuus asettamalla yksi sormi haukkuanturin ja 
lemmikin kaulan väliin (3C). Pannan tulee olla riittävän kireällä, 
mutta ei rajoittava.

3.	 Anna lemmikin pitää pantaa muutaman minuutin ajan, ja 
tarkista sitten uudelleen.

Sinun täytyy ehkä leikata karvaa 
kosketuspistealueilta. Älä milloinkaan aja 
lemmikin kaulaa paljaaksi, sillä se voi aiheuttaa 
ihottumaa tai tulehtumista.

4.	 Kun olet tyytyväinen pannan sovittamiseen, poista se 
lemmikiltäsi ja leikkaa se, mutta varmista, että jätät varaa 
kasvuun tai paksummalle talviturkille. Sulje pannan pää 
käyttämällä sytytintä, jotta se ei rispaannu.

5.	 Panta liukuu, jos sitä ei ole pujotettu oikein hihnaan. Liukusolki 
estää pannan löystymistä lemmiksi kaulan ympärillä, ja reunojen 
täytyy osoittaa ylöspäin (3D).

Pantaa ei saa käyttää yli 12 tuntia 24 tunnin 
aikana. Kaulapannan pitäminen koiralla liian 
kauan voi johtaa ihoärsytykseen.

Harjanteet

Liukusolki

3A

3B

3C

3D
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Pannan testaaminen
1.	 Kytke laturi Spray haukunestopantaan (4A, 4B).
2.	 Tarkista, että sprayaukko on suunnattu pois kasvoistasi. Paina 

virtapainiketta, kun laturi on kytkettynä kiinni.
3.	 Jatka virtapainikkeen painamista, kun kytket laturin irti Spray 

haukunestopannasta. Näkyviin tulee keltainen LED.
4.	 Päästä virtapainike irti. Seuraava alkaa kahden sekunnin 

viiveen jälkeen: Spray haukunestopanta antaa äänen 
ja sen jälkeen sprayn. Sitten se antaa normaalinen 
sammutusäänen ja kytkeytyy automaattisesti pois päältä. 

5.	 Testin voi pysäyttää milloin tahansa painamalla virtapainiketta.

Toiminto- ja vastetaulukko
Toiminto LED-valon vaste Piippausvaste
Spraypanta on 
kytketty päälle

Vihreä LED valaistuu Piippaa matalalta 
korkealle

Spraypanta on kytketty 
pois päältä

Punainen LED valaistuu Piippaa korkealta 
matalalle

Spraypanta on päällä Vihreä LED-valo vilkkuu kerran 5 sekunnin välein Ei mitään

Sprayaktivointi Ei mitään Ei mitään

Paristo lähes tyhjä Punainen LED-valo vilkkuu 3 kertaa 5 sekunnin välein Ei mitään

Matalan sprayn varoitus Keltainen LED vilkkuu kerran 5 sekunnissa 
ja akku on hyvä
Keltainen LED vilkkuu 3 kertaa 5 sekunnin välein 
ja akku on vähissä

Ei mitään

Testaaminen Keltainen LED-valo palaa Piippaa

Ei patruunaa Punainen ja vihreä LED vilkkuvat vuorotellen 5 sekuntia, 
panta kytketään pois päältä

4 piippaa

Spray panta on päällä / 
patruuna on tyhjä 
(ei sprayta)

Keltainen LED vilkkuu kerran 5 sekunnissa 
ja akku on hyvä
Keltainen LED vilkkuu 3 kertaa 5 sekunnin välein 
ja akku on vähissä

Ei mitään

Pannan kytkeminen 
päälle / patruuna on 
tyhjä (ei sprayta)

Keltainen LED vilkkuu 2 kertaa 2 piippausta

4A

4B
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Varmista asianmukainen spraykuvio
Jotta PetSafe® haukunestopannan toiminta olisi asianmukaista, suutin 
tulee asetella oikein ja spraysuuttimesta tulee olla esteetön kulku 
koiran kuonoon. Noudata näitä vaiheita:

1.	 Varmista, että laitteen etupuolella oleva PetSafe®-logo on oikea 
puoli ylöspäin ja että spraysuutin on kallistettuna ja suunnattuna 
koiran kuonoa kohti (5A).

2.	 Pitkäkarvaisilta koirilta voi olla tarpeen lyhentää kaulan 
karvoitusta spraysuihkun tieltä. Spraysuihkun tulee yltää koiran 
kuonoon, jotta se toimii.

Älä ajele lemmikin kaulakarvoja, sillä se saattaa lisätä ihoärsytyksen riskiä.

Käytön aikana huomioitavaa
Tärkeää: älä jätä koiraasi yksin muutamalla ensimmäisellä kerralla, jolloin se saa 
stimulointia.
Aseta panta asianmukaisesti koirasi kaulaan ja odota lähellä, kunnes koirasi haukkuu. Useimmat koirat 
ymmärtävät hyvin nopeasti, että panta häiritsee haukkumista, ja ne rentoutuvat ja lopettavat haukkumisen. 
Spray saattaa olla aluksi yllättävä ja säpsähdyttävä, minkä takia jotkin koirat saattavat haukkua enemmän 
stimuloinnin aloittamisen yhteydessä.

Harvoissa tapauksissa koira saattaa aloittaa haukkumisen stimuloinnin yhteydessä. Jos tämä tapahtuu, 
rauhoita koiraasi tyynnyttävillä äänillä. Kun koirasi rentoutuu, se ymmärtää, että jos se hiljenee, se ei enää 
saa spraystimulointia. Koirat, jotka kokevat tällaisen reaktion, kokevat sen tyypillisesti vain ensimmäisellä 
kerralla, kun ne pitävät Spray haukunestopantaa.

Sinun tulisi havaita koirasi haukunnan vähentyminen muutaman ensimmäisen Spray haukunestopannan 
käyttöpäivän aikana. Tässä vaiheessa on tärkeää muistaa, ettei oppimisprosessi ole vielä 
päättynyt. Koirat ”testaavat” tätä uutta oppimiskokemusta ja voivat lisätä haukuntayrityksiään. 
Tämä tapahtuu tavallisesti Spray haukunestopannan toisen käyttöviikon aikana. Jos näin tapahtuu, 
pysy johdonmukaisena, älä muuta Spray haukunestopannan käyttöä. Sinun on asetettava Spray 
haukunestopanta koirallesi kaikissa tilanteissa, joissa haluat koirasi olevan hiljainen. Jos koirallasi ei ole 
Spray haukunestopantaa, se saattaa aloittaa haukunnan uudestaan ja koiran oppiminen kokee takaiskun.

Vinkit ja huolto
•	Riisu Spray haukunestopanta ennen koirasi kanssa leikkimistä. Leikkiminen saattaa aiheuttaa koirasi 

haukkumisen, joka puolestaan saattaa aiheuttaa koiran liittävän leikkimisen sprayhin.
•	Älä anna koirasi nähdä sinun valmistelevan pantaa sen ensimmäisellä tai myöhemmillä käyttökerroilla, 

jotta varmistat, että koirasi ei yhdistä sinua spraypantaan. Pidä koirasi loitolla, kun valmistelet pantaa, 
vaihdat patruunan tai lataat akun.

•	Poista kaikki muut pannat, joissa on metallisia osia tai merkintöjä. Ne voivat aiheuttaa ääniä, jotka 
tarpeettomasti aktivoivat sprayn.

•	Tehokkuuden varmistamiseksi koiran ei saa antaa pitää pantaa tyhjän patruunan kanssa. 
•	Kytke panta pois päältä, kun se ei ole käytössä.
•	PetSafe® Spray haukunestopantaa saa käyttää vain yli 6 kuukautta vanhoilla lemmikeillä.
•	Jos koirasi on loukkaantunut tai sen liikkuvuus on muutoin rajoittunutta, ota yhteys eläinlääkäriin tai 

ammattikouluttajaan ennen tuotteen käyttöä.

5A
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•	Älä jätä pantaa ilman valvontaa, sillä koirasi voisi vahingossa vaurioittaa sitä pureskelemalla.
•	Haukunestopannan suihkuttama spray voi tarttua karvoihin koiran kuonon alla. Puhdista koirasi turkki 

viikoittain pesurievulla ja miedolla käsisaippualla. Huuhtele ja kuivaa koirasi kaula huolellisesti.
•	Jos spraytä kerääntyy haukunestopannan päälle, pyyhi vastaanotin puhtaaksi kostealla kankaalla ja 

kuivaa huolellisesti.

USEIN KYSYTYT KYSYMYKSET
Kuinka vanha lemmikin 
täytyy olla ennen Spray 
haukunestopannan 
käyttöä?

•	Lemmikkien on oltava vähintään 6 kuukautta vanhoja ennen Spray 
haukunestopannan käyttöä. Panta saattaa olla liian iso alle 
3,6 kilon koirille.

Toimiiko Spray 
haukunestopanta 
koirallani?

•	Spray haukunestopanta on turvallinen ja tehokas useimmille 
eri rotuisille ja kokoisille koirille, mutta se voi olla miellyttävään 
käyttöön liian suuri alle 3,6 kg:n koirille.

Voiko talutushihnan 
kiinnittää Spray 
haukunestopantaan?

•	Et. Tämän seurauksena haukkuanturi voi painua liian tiukasti koirasi 
kaulaa vasten. Liitä hihna erilliseen, muuhun kuin metalliseen pantaan 
tai valjaisiin ja varmista, että lisäpanta ei paina haukkuanturia.

Kuinka monta suihkausta 
täyttöpatruunassa on?

•	Täyttöpatruunassa on 30–40 suihkausta.

Käyttöehdot ja vastuurajoitus
1.	 Käyttöehdot 

Tämän tuotteen käytön edellytyksenä on, että hyväksyt ilman muutoksia tuotteen sisältämät ehdot ja 
merkinnät. Tämän tuotteen käyttö tarkoittaa, että hyväksyt kaikki ehdot ja ilmoitukset. Jos et hyväksy 
näitä ehtoja ja huomautuksia, palauta tuote käyttämättömänä alkuperäispakkauksessaan omalla 
kustannuksellasi ja vastuullasi sopivaan asiakaspalvelun toimipaikkaan ja liitä mukaan ostotodistus, niin 
ostohinta hyvitetään kokonaisena.

2.	 Asianmukainen käyttö 
Asianmukaiseen käyttöön sisältyy muun muassa tuotteen käyttöohjeeseen ja kaikkiin turvallisuustietoihin 
tutustuminen. Lemmikkisi yksilöllinen luonne tai koko/paino ei välttämättä sovi tuotteelle. Jos olet 
epävarma tämän tuotteen sopivuudesta lemmikillesi, ota yhteys eläinlääkäriin tai valtuutettuun 
kouluttajaan ennen tuotteen käyttöä. Sellaisten tuotteiden osalta, joita käytetään lemmikkien 
kouluttamiseen, Radio Systems Corporation ei suosittele tällaisten koulutustuotteiden käyttöä, jos 
lemmikkisi on aggressiivinen, eikä yhtiö ota mitään vastuuta sopivuudesta yksittäisiin tapauksiin.

3.	 Ei laitonta tai kiellettyä käyttöä 
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain lemmikeillä. Tämä tuote ei ole tarkoitettu tuottamaan 
vahinkoa tai loukkaantumista eikä ärsyttämään. Tuotteen käyttö muulla kuin tarkoitetulla tavalla voi olla 
liittovaltion, osavaltion tai paikallisten lakien vastaista.

4.	Vastuurajoitus 
Radio Systems Corporation tai mikään siihen liittyvistä yrityksistä ei ole missään tilanteessa vastuussa 
(i) mistään epäsuorasta, rangaistusluontoisesta, satunnaisesta, erityisestä tai välillisestä vahingosta 
tai (ii) minkäänlaisista menetyksistä tai vahingoista, joita syntyy tuotteen käytön tai väärinkäytön 
vuoksi tai sen yhteydessä. Ostaja ottaa kaikki riskit ja vastuut tämän tuotteen käytöstä lain sallimaan 
enimmäismäärään asti.
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5.	 Määräyksien ja ehtojen muuttaminen 
Radio Systems Corporation pidättää itsellään oikeuden muuttaa aika ajoin tätä tuotetta koskevia 
ehtoja ja merkintöjä. Jos sinulle on ilmoitettu sellaisista ennen tämän tuotteen käyttöä, ne sitovat sinua 
samoin kuin tässä ilmoitetut.

Tärkeitä kierrätysohjeita
Kunnioita maasi sähkö- ja elektroniikkaromua koskevia määräyksiä. Tämä laite on kierrätettävä. Älä 
hävitä tuotetta sen käyttöiän lopussa tavallisen yhdyskuntajätteen mukana. Tarkista alueellasi sovellettavat 
määräykset ja palauta se ostopaikkaan, jotta se päätyy kierrätysjärjestelmäämme. Jos nämä vaihtoehdot 
eivät ole mahdollisia, kysy lisätietoja asiakaspalvelukeskuksestamme.

Vaatimustenmukaisuus
Laitteeseen tehdyt muutokset tai muunnelmat, joita Radio Systems Corporation ei ole nimenomaisesti 
hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta. 

 

Radio Systems Corporation vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, että seuraavat tuotteet täyttävät 
sähkölaitteiden yhteensopivuutta koskevassa direktiivissä 2014/30/EU ja sähkö- ja elektroniikkalaitteita 
koskevassa direktiivissä 2011/65/EU ilmoitetut olennaiset vaatimukset. Laitteeseen tehdyt 
valtuuttamattomat muutokset tai muunnelmat, jotka eivät ole Radio Systems Corporationin hyväksymiä, 
voivat olla EU:n EMC-määräysten vastaisia, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta 
ja mitätöivät takuun. Radio Systems Corporation vakuuttaa, että nämä tuotteet täyttävät olennaiset 
vaatimukset ja muut niitä koskevat säännökset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavissa osoitteessa: 
www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Takuu
Kolmen vuoden siirtokelvoton rajoitettu takuu

Tällä tuotteella on rajoitettu valmistajan takuu. Täydelliset tiedot tuotteeseen sovellettavasta takuusta ja sen 
ehdoista löytyvät verkkosivulta osoitteesta www.petsafe.com ja/tai ne ovat saatavana myös ottamalla 
yhteyden paikalliseen asiakaspalvelukeskukseen.

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Haukkumattomuustakuun
Jotkut koirat eivät välttämättä reagoi spraystimulointiin. Jos PetSafe® Spray haukunestopanta ei vastaa 
tarpeitasi, ota yhteys asiakaspalveluun, jotta voimme auttaa sinua löytämään sinulle ja lemmikillesi 
toimivan tuotteen. Katso luettelo asiakaspalvelukeskuksiemme puhelinnumeroista osoitteessa 
www.petsafe.com.
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Välkommen
Du och ditt husdjur är gjorda för varandra. Vårt mål är att hjälpa er att få det bästa kamratskapet och 
de mest minnesvärda ögonblicken tillsammans. Ditt PetSafe® halsband med skallsprej är avsett att på ett 
säkert sätt eliminera störande skall.

Vi vet att husdjur som är säkra gör ägarna glada. Innan du startar ber vi dig ta dig tid att läsa igenom den 
viktiga säkerhetsinformationen. Tveka inte att kontakta oss om du har frågor.

Hädanefter kan Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. och övriga dotterbolag eller varumärken som tillhör Radio Systems Corporation komma att 
hänvisas till kollektivt som ”vi” eller ”oss”.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
Förklaring av viktiga ord och symboler som används i denna produkthandbok

Det här är varningssymbolen. Den används för att göra dig uppmärksam på risker för 
personskador. Följ alla säkerhetsmeddelanden som markeras med denna symbol för att undvika 
möjliga skador eller dödsolyckor.

VARNING indikerar en risksituation som kan leda till dödsfall eller allvarlig 
skada om den inte undviks.

OBSERVERA använd tillsammans utan symbolen för säkerhetsinformation 
indikerar den en risksituation som kan orsaka mindre eller måttliga skador 
om den inte undviks.

OBSERVERA använd utan varningssymbolen indikerar den en risksituation 
som kan skada husdjuret om den inte undviks.

Får ej användas på aggressiva hundar. Använd inte denna produkt om din hund är aggressiv eller 
om hunden har en läggning för aggressivt beteende. Aggressiva hundar kan orsaka allvarliga skador och 
även dödsfall för sina ägare och andra. Om du är tveksam till om denna produkt är lämplig för din hund 
bör du rådfråga en veterinär eller auktoriserad hundtränare innan du använder den.

Punktera eller förbränn inte sprejhalsbandet eller refillflaskan. Utsätt dem inte för extrem värme och förvara 
dem inte vid temperaturer högre än 45 °C.

Lithium uppladdningsbara batterier Enheten innehåller litium-jonbatterier (Li-jon); dessa 
får aldrig brännas, punkteras, deformeras, kortslutas eller laddas med en olämplig laddare. Brand, 
explosion, skada på egendom eller kroppsskada kan inträffa om denna varning inte följs.

Utsätt inte enheten för frostgrader 0 °C eller för förhållanden som är varmare än 45 °C. Lämna inte 
enheten i direkt solljus. Lämna aldrig enheten i en bil där enheten kan värmas till höga temperaturer 
som 45 °C.

•	Innehåller gas under tryck; kan explodera vid uppvärmning.
•	Använd skyddshandskar, skyddsglasögon och ansiktsskydd.
•	Andas inte in damm, rök, gas, dimma, ånga eller sprej. 
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•	Om ventilationen är otillräcklig ska andningsskydd användas.
•	Om du har exponerats för detta eller är orolig: kontakta sjukvården.
•	Skyddas från solljus. Förvaras på en välventilerad plats. Enheten får inte punkteras. Enheten får 

inte brännas.
•	Håll utom räckhåll för barn.

FÖRSTA HJÄLPEN-BEHANDLING:
Vid inhalering ska läkarvård sökas om du inte mår bra. Efter kontakt med huden ska det påverkade området 
sköljas med vatten och tvål. Efter kontakt med ögonen ska ögonen sköljas/spolas försiktigt med vatten i 
15–20 minuter.

Produkten är ingen leksak. Håll utom räckhåll för barn. Använd den endast för skallbegränsning.

Risk för hudskada. Läs och följ anvisningarna i denna handbok. Det är viktigt att halsbandet sitter 
ordentligt. Ett halsband som bärs för länge eller som sitter för tätt på hundens hals kan orsaka hudskador. 
Dessa kan variera från rodnad till trycksår; detta tillstånd kallas allmänt för liggsår.

•	Undvik att låta halsbandet sitta kvar på hunden i mer än 12 timmar per dag.
•	Om det är möjligt bör du försöka ändra halsbandets läge på hundens hals en gång i timmen eller 

varannan timme.
•	Kontrollera hur halsbandet sitter så att alltför stort tryck undviks; följ anvisningarna i denna handbok.
•	Koppla aldrig ett koppel till det elektroniska halsbandet.
•	När du använder ett separat halsband till ett koppel får det inte trycka på det elektroniska halsbandet.
•	Tvätta hundens hals och halsbandets kontaktyta med en fuktig trasa varje vecka.
•	Undersök kontaktytan dagligen för att se efter om det finns utslag eller sår.
•	Om du upptäcker utslag eller sår ska du inte använda halsbandet igen förrän huden har läkt.
•	Om problemet kvarstår efter 48 timmar bör du uppsöka en veterinär.
•	För ytterligare information om trycksår och trycknekros, vänligen besök vår webbplats.

PetSafe® halsband med skallsprej får endast användas på friska hundar. Vi rekommenderar att du tar 
hunden till veterinären innan du använder halsbandet om den inte är vid god hälsa.
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I lådan

Så här fungerar det
PetSafe® halsband med skallsprej tar effektivt bort störande skällande när det används. Ljudet och 
vibrationen från hunden skall sätter igång sensorn, som sätter igång en sprejning. 

Halsbandet fungera bra med både doftfritt sprej och sprej med citronelladoft. Citronella är en unik doft 
som de flesta hundar vanligtvis inte stöter på. Bägge sprejalternativen är säkra och distraherar hunden 
och avbryter det oönskade skällandet.

Som en inbyggd säkerhetsfunktion stängs halsbandet med skallsprej automatiskt av i 3 minuter om din 
hund skäller 15 gånger eller mer inom en period på 50 sekunder.

Ladda halsbandet med skallsprej
Överladdning kan förkorta batterilivslängden. Ladda bara 
halsbandet när batterierna är svaga. 

1.	 Plugga in och ladda halsbandet fullständigt (1A). Det kan ta 
upp till 6 timmar.

2.	 När det är fulladdat släcks den gröna lysdioden på 
halsbandet. Sätt tillbaka gummilocket efter laddning.

Starta halsbandet
Tryck ned start-/avstängningsknappen tills halsbandet piper från 
lågt till högt och släpp sedan upp knappen (1B). Den gröna 
lysdioden tänds under knappnedtryckningen.

Stänga av halsbandet
Tryck ned start-/avstängningsknappen tills halsbandet piper från lågt 
till högt och släpp sedan upp knappen. Den röda lysdioden tänds 
under knappnedtryckningen och släcks när halsbandet stängs av.

Batterilivslängd
Medelbatterilivslängden är 40 timmar, beroende på hur ofta 
hunden skäller. På grund av att det används mer under dressyren av 
hunden varar den första batteriladdningen kanske inte lika länge.
Snabbt användningstips: när halsbandet inte används ska det stängas av för att förlänga batterilivslängden.

Halsband med skallsprej USB-laddare Sprejpatroner

Start-/
avstängnings-

knapp

1B

1A
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Sätta på sprejpatronen
1.	 Se till att halsbandet är avstängt.
2.	 Patronen byts undertill på  halsbandet.
3.	 Tryck ned och för knappen åt sidan så öppnas 

patronluckan (2A).
4.	 Ta bort patronen och sätt in en ny (förs in med munstycket 

först). Se till att transportlocket tas bort från patronen innan 
den sätts in i halsbandet (2B).

5.	 Stäng patronluckan (2C). 

Utsätt inte enheten för frostgrader 0 °C 
eller för förhållanden som är varmare än 
45 °C. Lämna inte enheten i direkt solljus. 
Lämna aldrig enheten i en bil där enheten 
kan värmas till höga temperaturer 
som 45 °C

ANMÄRKNING: Refillflaskor med citronelladoft och doftfria kan 
köpas från www.petsafe.com.

INNEHÅLL UNDER TRYCK.

BEHÅLLAREN KAN EXPLODERA 
VID UPPVÄRMNING. Utsätt den 
inte för värme och förvara dem inte 
vid temperaturer högre än 45 °C. 
Enheten får inte punkteras. Enheten 
får inte brännas. Skyddas från 
solljus. Förvaras skyddad från värme. 
Förvaras på en välventilerad plats. 
Produkten är ingen leksak. Håll 
utom räckhåll för barn. Använd den 
endast för skallbegränsning.

FÖRSTA HJÄLPEN-
BEHANDLING:
Vid inhalering ska läkarvård sökas 
om du inte mår bra. Efter kontakt med 
huden ska det påverkade området 
sköljas med vatten och tvål. Efter 
kontakt med ögonen ska ögonen 
sköljas/spolas försiktigt med vatten i 
15–20 minuter.

2A

2B

2C
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Sätta på halsbandet
Viktigt: För att användningen ska vara effektiv är det viktigt att halsbandet med 
skallsprej har god passform och placeras rätt. Skallsensorn måste ha direktkontakt med 
hundens hud på halsens undersida. 

1.	 Se till att halsbandet är avstängt innan du sätter på det på 
hunden. När din hund står upp (3A) sätter du på halsbandet 
runt hundens hals så det sitter åt och skallsensorn har kontakt 
med hundens hud på halsens undersida. Se till att PetSafe®-
logotypen är lodrät (3B).

2.	 Kontrollera hur hårt halsbandet sitter genom att sticka in ett 
finger mellan änden på skallsensorn och hundens hals (3C). 
Halsbandet ska vara åtsittande, men inte sitta åt för hårt.

3.	 Låt hunden bära halsbandet några minuter och kontrollera det 
sedan igen.

Du kanske behöver trimma pälsen runt 
kontaktpunkterna. Raka aldrig hundens 
hals; det kan orsaka utslag eller infektion.

4.	 När du är nöjd med hur halsbandet sitter tar du av det från 
hunden och klipper till det. Kom ihåg att lämna plats för 
hundens tillväxt och tjockare vinterpäls. Använd en tändare för 
att försluta klippet så att det inte fransar sig.

5.	 Halsbandet kommer att kasa om det inte är ordentligt påsatt på 
remmen. Glidspännet hindrar halsbandet från att hänga slappt 
runt hundens hals. Ryggarna måste vara vända uppåt (3D).

Halsbandet ska inte bäras i mer än 
12 timmar per dygn. Att låta halsbandet 
sitta på för länge kan ge hudirritation.

Ryggar

Glidspänne

3A

3B

3C

3D
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Testa halsbandet
1.	 Plugga in laddaren i halsbandet med skallsprej (4A, 4B).
2.	 Se till att sprejöppningen pekar bort från ditt ansikte. 

Medan laddaren är inpluggad trycker du ned start-/
avstängningsknappen.

3.	 Håll start-/avstängningsknappen nedtryckt medan du tar bort 
laddaren från haslbandet med skallsprej. En gul lysdiod tänds.

4.	 Släpp upp start-/avstängningsknappen. Efter en fördröjning 
på 2 sekunder börjar följande: halsbandet med skallsprej 
sänder först ut en ton och sedan sprej. Därefter ljuder den 
vanliga avstängningstonen och det stängs av automatiskt. 

5.	 Testet kan stoppas när som helst genom att du trycker ned start-/
avstängningsknappen.

Funktions- och svarstabell
Funktion Lysdiodrespons Piprespons
Halsbandet med sprej slås på Grön lysdiod tänds Piper från lågt till högt

Halsbandet med sprej slås av Röd lysdiod tänds Piper från högt till lågt

Halsband med sprej är på Grön lysdiod blinkar en gång var 5:e sekund Ingen

Sprejaktivering Ingen Ingen

Svagt batteri Röd lysdiod blinkar 3 gånger var 5:e sekund Ingen

Varning för låg sprejeffekt Gul lysdiod blinkar en gång var 5:e sekund 
och batteriet är fullt
Gul lysdiod blinkar 3 gånger var 5:e sekund 
och batteriet är svagt

Ingen

Testar Gul lysdiod syns Piper

Ingen patron Röd och grön lysdiod blinkar i omgångar i 
5 sekunder, halsbandet stängs av

4 pip

Halsbandet med sprej är 
på/patronen är tom 
(ingen sprejning)

Gul lysdiod blinkar en gång var 5:e sekund 
och batteriet är fullt
Gul lysdiod blinkar 3 gånger var 5:e sekund 
och batteriet är svagt

Ingen

Slår på halsbandet/patronen 
är tom (ingen sprejning)

Gul lysdiod blinkar 2 gånger 2 pip

4A

4B
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Säkerställ en god sprejspridning
För att PetSafe® halsband med skallsprej ska fungera ordentligt 
måste munstycket placeras på rätt sätt och det måste finnas en fri 
bana från spejmunstycket till hundens nos. Följ de här stegen:
1.	 Se till att logotypen PetSafe® på halsbandets framsida är lodrät 

och att sprejmunstycket är vinklat utåt och pekar uppåt mot 
hundens nos (5A).

2.	 På hundar med lång päls kan man behöva trimma pälsen längs 
sprejens bana. Det är viktigt att sprejen når hundens nos för att 
den ska vara effektiv.

Raka inte husdjurets hals eftersom det kan öka risken för hudirritation.

Vad du kan förvänta dig under användning
Viktigt! Lämna inte hunden ensam de första gångerna den får en stimulering.
Sätt på hunden halsbandet på rätt sätt och vänta i närheten tills den skäller. De flesta hundar förstår 
snabbt att halsbandet reagerar när de skäller och kommer att lugna ned sig och sluta skälla. Eftersom 
sprejstimuleringen först kan vara överraskande eller skrämmande skäller en del hundar mer vid den första 
stimuleringen.

I sällsynta fall kan en hund börja skälla under stimuleringen. Om det sker ska du lugna hunden med 
lugn röst. När hunden slappnar av kommer den att förstå att om den är tyst kommer den inte att få fler 
sprejstimuleringar. Det antal hundar som reagerar så här kommer endast att göra det den första gången 
de har halsbandet med skallsprej på sig.

Du borde märka en minskning i hundens skällande inom några dagar från det att den får på sig 
halsbandet med skallsprej. I det här skedet är det viktigt att minnas att inlärningsprocessen inte är 
avklarad. Hunden kommer att ”testa” den nya erfarenheten och öka sina försök att skälla. Det sker 
oftast under den andra veckan som hunden bär halsbandet med skallsprej. Om detta sker ska du förbli 
konsekvent och inte förändra användningen av halsbandet med skallsprej. Du måste placeras halsbandet 
med skallsprej på hunden i alla situationer där du förväntar dig att den ska vara tyst. Om hunden inte har 
på sig halsbandet med sprejskallbegränsare kan den återgå till att skälla och inlärningen blir lidande.

Tips och underhåll
•	Innan du leker med hunden ska du ta av halsbandet med skallsprej. Aktiviteten kan göra att hunden 

skäller, vilket kan leda till att den associerar lek med sprejningar.
•	För att säkerställa att hunden inte associerar dig med sprejhalsbandet ska du inte låta den se dig 

förbereda halsbandet inför första försöket eller de följande gångerna. Var inte i närheten av hunden 
varken när du förbereder halsbandet eller när du byter patron eller laddar batteriet.

•	Ta av alla andra halsband med metalldelar eller märken. De kan bilda ljud som utlöser sprejen i onödan.
•	För att säkerställa effektivitet ska du inte låta hunden bära halsbandet med en tom patron. 
•	Stäng av halsbandet när det inte används.
•	PetSafe® halsbandet med skallsprej får endast användas på hundar som är mer än sex månader gamla.
•	Om ditt husdjur är skadat eller har andra bekymmer med rörligheten ska du kontakta din veterinär eller 

professionella tränare innan du använder halsbandet.
•	Lämna inte halsbandet utan uppsikt där hunden oavsiktligen kan skada det genom att tugga på det.

5A
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•	Sprejen från halsbandet för skallhalsbandet kan klibba fast i pälsen under hundens nos. Rengör 
hundens päls varje vecka med en tvättlapp och mild handtvål. Skölj och torka hundens hals grundligt.

•	Om sprejen samlas på skallhalsbandet kan du torka av mottagaren med en fuktig trasa och torka den noga.

VANLIGA FRÅGOR
Hur gammal måste hunden 
vara innan halsbandet med 
skallsprej kan användas?

•	Hunden ska vara minst 6 månader innan du använder halsbandet 
med skallsprej. Halsbandet kan vara för stort för hundar som 
väger mindre än 3,6 kg.

Kommer halsbandet med 
skallsprej att fungera för 
min hund?

•	Halsbandet med skallsprej är säkert och effektivt för hundar av 
alla raser och storlekar, men det kan vara för stort för att bäras 
bekvämt av hundar under 3,6 kg.

Kan jag fästa ett koppel på 
halsbandet med skallsprej?

•	Nej. Det kan leda till att skallsensorn dras in för tätt mot hundens 
hals. Fäst ett koppel till ett separat icke-metalliskt halsband eller 
sele, och se till att det extra halsbandet inte trycker mot skallsensorn.

Hur många sprejningar 
blir det per refillpatron 
med sprej?

•	Det blir 30 till 40 sprejningar per refillpatron med sprej.

Användarvillkor och ansvarsbegränsning
1.	 Användarvillkor 

Användning av denna produkt kräver att du accepterar alla bestämmelser, villkor och meddelanden 
som anges här utan ändringar. Användning av produkten innebär samtycke till alla dessa 
bestämmelser, villkor och meddelanden. Om du inte kan godkänna dessa villkor, krav och förklaringar 
måste du återsända produkten i oanvänt skick, i dess originalförpackning och på egen bekostnad och 
risk till relevant kundsupport tillsammans med ett köpebevis för att få en full återbetalning.

2.	 Korrekt användning 
Korrekt användning inkluderar, utan begränsningar, att läsa igenom hela produkthandboken och alla 
särskilda meddelanden med säkerhetsinformation. Ditt husdjurs specifika temperament eller storlek/
vikt kanske inte passar för produkten. Om du är tveksam till om denna Produkt är lämplig för ditt husdjur 
bör du rådfråga en veterinär eller auktoriserad hundtränare innan du använder den. För produkter 
som används på husdjur som behöver tränas rekommenderar Radio Systems Corporation att dessa 
träningsrodukter inte används om din hund är aggressiv och accepterar inte något ansvar för att 
bedöma om produkten är lämplig i det enskilda fallet.

3.	 Ingen olaglig eller förbjuden användning 
Produkten är gjord för att användas enbart på husdjur. Produkten är inte avsedd att skada eller 
provocera. Användning av produkten på annat sätt än den är avsedd för kan utgöra brott mot federal 
lag, delstatslag eller lokal lagstiftning.

4.	Ansvarsbegränsning 
Radio Systems Corporation eller dess dotterbolag är under inga omständigheter skadeståndsskyldiga 
för (i) indirekt skada, skadestånd i avskräckande syfte, oförutsedd skada, skadestånd för särskild 
skada eller följdskada och/eller (ii) alla former av skada eller förlust som orsakats av eller är kopplad 
till en felaktig användning av denna produkt. Köparen övertar alla risker och ansvar för användningen 
av denna produkt i den utsträckning lagen tillåter.
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5.	 Ändring av villkor 
Radio System Corporation förbehåller sig rätten att emellanåt ändra villkor och meddelanden som 
gäller för produkten. Om du underrättats om sådan ändringar innan du använder produkten skall de 
vara bindande för dig som vore de upptecknade häri.

Viktig information om återvinning
Respektera bestämmelserna för kassering av elektriskt och elektronisk utrustning i ditt land. Denna 
utrustning måste återvinnas. När produkten inte längre fungerar får du inte slänga den i de vanliga 
kommunala soporna. Kontrollera vilka regler som finns där du bor eller lämna tillbaka den till inköpsstället 
så att den kan tas med i vårt återvinningssystem. Kontakta kundsupport för mer information om detta inte 
är möjligt.

Överensstämmelse
Modifieringar eller ändringar av utrustningen som inte uttryckligen godkänts av Radio Systems 
Corporation kan ogiltigförklara både användarens rätt att använda utrustningen. 

 

Radio Systems Corporation förklarar på eget ansvar, att följande produkt/produkter är i 
överensstämmelse med de grundläggande kraven i EMC-direktivet 2014/30/EU, och RoHS-dirketivet 
2011/65/EU. Obehöriga ändringar eller modifieringar av utrustningen som inte godkänts av Radio 
Systems Corporation kan strida mot EU:s EMC-regler och kan ogiltigförklara både användarens rätt 
att använda utrustningen och garantin. Radio Systems Corporation förklarar härmed att denna produkt 
är i överensstämmelse med de grundläggande kraven och andra relevanta regler. Försäkran om 
överensstämmelse finns på: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garanti
Tre års ej överlåtbar begränsad garanti

Produkten har en begränsad tillverkningsgaranti. Fullständiga uppgifter om tillämplig garanti och dess 
användarvillkor för denna produkt finns på www.petsafe.com och/eller kan fås efter kontakt med din 
lokala kundsupport.

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Inget skällande-garanti 
En del hundar svarar kanske inte på sprejstimulering. Om PetSafe® skallbegränsare med sprej inte fyller 
dina behov är du välkommen att kontakta vårt kundsupportteam för att hitta en produkt som fungerar 
för dig och din hund. Det finns en lista med telefonnummer till vår kundsupport på vår webbplats 
www.petsafe.com.
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Velkommen
Du og kjæledyret ditt er som skapt for hverandre. Målet vårt er å bistå deg med å ha den beste partneren 
du kan ha og de mest minnerike øyeblikkene sammen. PetSafe®-spraybjeffhalsbåndet er designet for å 
eliminere forstyrrende bjeffing på en sikker måte.

Vi vet at trygge kjæledyr gir fornøyde eiere. Sett av litt tid til å lese all den viktige sikkerhetsinformasjonen 
før du begynner. Ikke nøl med å kontakte oss med eventuelle spørsmål.

Heretter kan Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. og eventuelle andre partnere av Brand Radio Systems Corporation, bli referert samlet til som “vi” 
eller “oss”.

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
Forklaring av advarselsord og symboler brukt i denne produkthåndboken

Dette er sikkerhetsvarselsymbolet. Det brukes til å varsle deg om potensielle farer for 
personskade. Du må etterfølge alle sikkerhetsmeldingene som følger dette symbolet for å 
unngå mulig personskade eller død.

ADVARSEL indikerer en farlig situasjon som kan resultere i død eller alvorlig 
personskade hvis den ikke unngås.

FORSIKTIG, når benyttet sammen med sikkerhetsvarselsymbolet, indikerer 
en farlig situasjon som kan resultere i mindre eller moderat personskade hvis 
den ikke unngås.

FORSIKTIG, når benyttet uten sikkerhetsvarselsymbolet, indikerer en farlig 
situasjon som kan resultere i kjæledyrskade hvis den ikke unngås.

Skal ikke brukes på aggressive hunder. Ikke bruk dette produktet hvis hunden din er aggressiv, 
eller hvis hunden din har lett for å ty til aggressiv adferd. Aggressive hunder kan forårsake alvorlig 
personskade og attpåtil død hos eiere og andre. Hvis du er usikker på om dette produktet passer for 
hunden din, ber vi deg ta kontakt med veterinæren eller den sertifiserte treneren.

Ikke punkter, tenn på hverken kragen eller etterfyllingspatronen. Skal ikke eksponeres for ekstrem varme 
eller lagres ved temperaturer over 45 °C.

Oppladbare litiumbatterier Denne enheten omfatter litiumion (li-ion)-batterier; aldri tenn på, 
punkter, endre formen, kortslutt eller lad batteriene med en upassende lader. Brann, eksplosjon, 
eiendomsskade eller kroppsskade kan oppstå hvis denne advarselen ikke følges.

Ikke eksponer enheten for frysetemperaturer (0 °C) eller for forhold varmere enn (45 °C). Ikke etterlat 
enheten i direkte sollys. Aldri etterlat enheten i en bil der enheten kan varmes opp til høye temperaturer 
(45 °C).

•	Inneholder gass under trykk; kan eksplodere ved oppvarming.
•	Bruk vernehansker/ vernebriller/ ansiktsvern.
•	Ikke pust inn støv/ damp/ gass/ tåke/ damper/ spray. 
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•	Bruk åndedrettsvern ved utilstrekkelig ventilering.
•	Oppsøk legehjelp hvis du har blitt eksponert eller er bekymret.
•	Skal beskyttes mot sollys. Skal lagres på et godt ventilert sted. Må ikke punkteres. Må ikke brennes.
•	Skal oppbevares utenfor barns rekkevidde.

FØRSTEHJELPSBEHANDLING:
Ved inhalering må man oppsøke legehjelp hvis du føler deg uvel. Skyll det berørte området med såpe og 
vann etter hudkontakt. Skyll øynene forsiktig med vann i 15-20 minutter etter øyekontakt.

Dette produktet er ikke et leketøy. Må oppbevares utenfor barns rekkevidde. Må kun brukes for å 
stoppe bjeffing.

Fare for hudskade. Les og følg instruksjonene i denne håndboken. Det er viktig å tilpasse halsbåndet 
korrekt. Det kan resultere i hudskade på kjæledyrets nakke dersom halsbåndet brukes for lenge eller du 
fester det for stramt. Alt fra rødhet til trykksår; denne tilstanden er bedre kjent som liggesår.

•	Halsbåndet skal ikke etterlates på hunden i mer enn 12 timer per dag.
•	Så langt det er mulig, endre halsbåndets posisjon på kjæledyrets nakke hver 1 til 2 timer.
•	Kontroller tilpasningen for å forhindre overdrevent trykk; følg instruksjonene i denne håndboken.
•	Aldri koble en strømførende ledning til det elektroniske halsbåndet.
•	Når du bruker et separat halsbånd for en ledesnor, skal du ikke legge trykk på det elektroniske 

halsbåndet.
•	Vask hundens nakkeområdet og halsbåndets kontaktområde ukentlig med en fuktet klut.
•	Undersøk kontaktområdet daglig for tegn på utslett eller sår.
•	Hvis det eksisterer utslett eller sår, skal du avslutte bruken og ikke bruke halsbåndet igjen før huden har 

helet fullstendig.
•	Hvis tilstanden varer lengre enn 48 timer, skal du ta kontakt med veterinæren.
•	Besøk hjemmesiden vår for ytterligere informasjon om ligge- og trykksår.

PetSafe®-spraybjeffhalsbåndet skal kun brukes på friske hunder. Vi anbefaler et besøk hos veterinæren før 
du bruker halsbåndet på en hund med skrantende helse.
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Innholdet i boksen

Slik fungerer det
PetSafe®-spraybjeffhalsbåndet avskrekker støyende bjeffing effektivt under bruk. Lyden og vibrasjonen av 
hundens bjeffing løser ut sensorproben med påfølgende sprøyting. 

Halsbåndet fungerer greit med både citronellaspray og uparfymert spray. Citronella er en unik duft 
som er ny for de fleste hundene. Begge sprayalternativene er sikre, de vil distrahere hunden og forstyrre 
uønsket bjeffing.

Som en tilføyd sikkerhetsfunksjon, vil spraybjeffhalsbåndet slå seg av automatisk i tre minutter hvis hunden 
bjeffer 15 ganger eller mer i løpet av en 50-sekunders peridode.

Lad spraybjeffhalsbåndet
Overdreven lading kan forkorte batterilevetiden. Du skal kun lade 
svake batterier. 

1.	 Plugg i og lad halsbåndet til maksimum. Dette kan ta opptil 
6 timer (1A).

2.	 Den grønne LED-lampen på halsbåndet slukner når fulladet. 
Erstatt gummidekselet etter lading.

Slik slår du på halsbåndet
Trykk og hold på/av-knappen til halsbåndet piper lavt til høyt, 
og deretter slipp opp knappen (1B). Den grønne LED-lampen vil 
være tent under knappetrykket.

Slik slår du av halsbåndet
Trykk og hold på/av-knappen til halsbåndet piper høyt til lavt, og 
deretter slipp opp knappen. Den røde LED-lampen vil være tent 
under knappetrykket, for deretter å slukne når halsbåndet slås av.

Batterilevetid
Den gjennomsnittlige batterilevetiden er 40 timer, alt avhengig av 
hvor ofte hunden din bjeffer. I løpet av den første uken av hundens 
opplæring vil batteritiden for øvrig være kortere på grunn av hyppigere bjeffing.

Nyttig tips: Slå av halsbåndet når det ikke er i bruk for å forlenge batterilevetiden.

Spraybjeffhalsbånd USB-lader Spraypatroner

På/av-
knappen 

1B

1A
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Sette inn spraypatronen
1.	 Sikre at halsbåndet er av.
2.	 Du skifter patronen på bunnen av halsbåndet.
3.	 Trykk og skyv knappen for å åpne patrondøren (2A).
4.	 Fjern patronen og erstatt med en ny (innsatt dyse først). Sikre 

at forsendelseshetten er fjernet fra patronene før de settes inn 
i halsbåndet (2B).

5.	 Lukk patrondøren (2C). 

Ikke eksponer enheten for 
frysetemperaturer (0 °C) eller for forhold 
varmere enn (45 °C). Ikke etterlat 
enheten i direkte sollys. Aldri etterlat 
enheten i en bil der enheten kan varmes 
opp til høye temperaturer (45 °C)

MERKNAD: Etterfyllingspatroner med citronelladuft eller uparfymert 
kan kjøpes fra www.petsafe.com.

INNHOLD UNDER TRYKK.

BEHOLDEREN KAN EKSPLODERE 
HVIS DEN VARMES OPP.  Må ikke 
eksponeres for ekstrem varme eller 
lagres ved temperaturer over 45 °C. 
Må ikke punkteres. Må ikke brennes. 
Må beskyttes mot sollys. Oppbevares 
unna sollys. Må lagres på et godt 
ventilert sted. Dette produktet er ikke 
et leketøy. Må oppbevares utenfor 
barns rekkevidde. Må kun brukes for å 
stoppe bjeffing.

FØRSTEHJELPSBEHANDLING:
Ved inhalering må man oppsøke 
legehjelp hvis du føler deg uvel. Skyll det 
berørte området med såpe og vann etter 
hudkontakt. Skyll øynene forsiktig med 
vann i 15-20 minutter etter øyekontakt.

2A

2B

2C
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Tilpass halsbåndet
Viktig: Riktig tilpasning og plassering av spraybjeffhalsbåndet er viktig for effektiv drift. 
Bjeffsensoren må ha direkte kontakt med hundens hud på undersiden av nakken. 

1.	 Sikre av halsbåndet er av før du plasserer det på kjæledyret 
ditt. Deretter med kjæledyret stående (3A), tilpass halsbåndet 
korrekt på nakken slik at bjeffsensoren er i kontakt med huden 
på undersiden. Sikre at PetSafe®-logoen har den høyre siden 
vendt opp (3B).

2.	 Kontroller strammingen av halsbåndet ved å føre en finger inn 
mellom enden av bjeffsensoren og nakken (3C). Tilpasningen 
skal være stram, men ikke konstriktiv.

3.	 La kjæledyret bruke halsbåndet i noen minutter, deretter 
kontroller det igjen.

Det kan være behov for å barbere vekk 
håret i kontaktpunktområdet. Aldri barber 
kjæledyrets nakke; dette kan føre til utslett 
eller infeksjon.

4.	 Når du er fornøyd med tilpasningen av halsbåndet, fjern det 
fra kjæledyret og trim det, men la det være rom for vekst eller 
en tykkere vinterpels. Bruk en lighter til å tette kuttet slik at det 
ikke frynses.

5.	 Halsbåndet glir dersom det ikke gjenges korrekt på stroppen. 
Skyvespennen sikrer en stram tilpasning av halsbåndet rundt 
kjæledyrets nakke og ruglene må være vent oppover (3D).

Halsbåndet skal ikke brukes lengre enn 
12 timer for hver 24-timers periode. 
Bruk av halsbåndet i for lang tid kan føre 
til hudirritasjon.

Stifter

Skyvespenne

3A

3B

3C

3D
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Test halsbåndet
1.	 Plugg laderen inn i spraybjeffhalsbåndet (4A, 4B).
2.	 Sikre at sprayporten peker bort fra ansiktet ditt. Mens laderen 

er iplugget, trykk og hold på/av-knappen.
3.	 Fortsett med å holde på/av-knappen mens du plugger laderen 

fra spraybjeffhalsbåndet. Det vises en gul LED-lampe.
4.	 Slipp opp på/av-knappen. Etter en 2-sekunders 

forsinkelse starter følgende: spraybjeffhalsbåndet avgir en 
tone, deretter en spray. Deretter avgir det normal avslåing-
tone og slår seg av. 

5.	 Testen kan stoppes til enhver tid ved å trykke på/av-knappen.

Tabell over funksjon og respons
Funksjon LED-lyssvar Bipsvar
Sprayhalsbåndet slås på Grønn LED-lampe tennes Piper lavt til høyt

Sprayhalsbåndet slås av Rød LED-lampe tennes Piper høyt til lavt

Sprayhalsbåndet er på Grønn LED-lampe blinker én gang hvert 5. sekund Ingen

Sprayaktivering Ingen Ingen

Svakt batteri Rød LED-lampe blinker tre ganger hvert 5. sekund Ingen

Lav spray-advarsel Gul LED-lampe blinker en gang hvert 5. sekund 
med sterkt batteri
Gul LED-lampe blinker tre ganger hvert 5. sekund 
med svakt batteri

Ingen

Testing Gul LED-lampe vises Piper

Ingen patron Rød og grønn LED-lampe blinker vekselvis i fem 
sekunder, halsbåndet slår seg av

4 pip

Sprayhalsbåndet er på / 
patronen er tom 
(sprayer ikke)

Gul LED-lampe blinker en gang hvert 5. sekund 
med sterkt batteri
Gul LED-lampe blinker tre ganger hvert 5. sekund 
med svakt batteri

Ingen

Halsbåndet er på / 
patronen er tom 
(sprayer ikke)

Gul LED-lampe blinker to ganger 2 pip

4A

4B
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Sikre et korrekt spraymønster
For å sikre korrekt funskjon av PetSafe®-spraybjeffhalsbåndet, 
må dysen posisjoneres korrekt og det må være en klar bane fra 
spraydysen til hundens snute. Følg disse trinnene:

1.	 Sikre at PetSafe®-logen på forsiden av halsbåndet er vendt 
høyre side opp og at spraydysen er vinklet ut og pekende opp 
mot hundens snute (5A).

2.	 Det kan være nødvendig å klippe nakkehårene langs 
spraybanen på langhårede hunderaser. Viktig: Sprayen må nå 
hundens snute for å ha noen effekt.

Du skal ikke barbere kjæledyrets nakke, da dette kan øke risikoen for hudirritasjon.

Hva du kan forvente under bruk
Viktig: Ikke la hunden være alene de første gangen han mottar en stimulering.
Plasser halsbåndet korrekt på hunden og vent i nærheten til han bjeffer. De fleste hundene forstår 
veldig raskt at halsbåndet forstyrrer trangen til å bjeffe, og vil påfølgende slappe av og slutte å bjeffe. 
Ettersom sprayen kan være overraskende og forskrekkende i starten, kan noen hunder bjeffe mer ved 
første stimulasjon.

I sjeldne tilfeller begynner hunden å bjeffe ved stimulering. I dette tilfellet skal du berolige hunden med 
en behagelig stemme. Når hunden slapper av forstår den at spraystimuleringene uteblir ved stille adferd. 
Antallet hunder med denne reaksjonen er typisk kun for første bruk av spraybjeffhalsbåndet.

Du bør merke en reduksjon av hundens bjeffing i løpet av de første dagene med bruk av 
spraybjeffhalsbåndet. Det er på dette punktet viktig å huske at læreprosessen fremdeles ikke er fullført. 
Hunder vil 'teste' denne nye læreopplevelsen og kan øke bjeffefrekvensen. Dette forekommer vanligvis i 
løpet av den andre uken når hunden bruker spraybjeffhalsbåndet. Hvis dette forekommer, forbli konsistent 
og ikke endre bruken din av spraybjeffhalsbåndet. Du må plassere spraybjeffhalsbåndet på hunden din 
i enhver situasjon du ønsker at han skal være stille. Hvis hunden din ikke bruker spraybjeffhalsbåndet, kan 
han gjenoppta bjeffingen og læringen vil lide.

Tips og vedlikehold
•	Fjern spraybjeffhalsbåndet før du leker med hunden din. Aktiviteten kan få hunden din til å bjeffe, noe 

som kan få ham til å assosiere leken med sprayen.
•	For å sikre at hunden din ikke forbinder sprayhalsbåndet med deg, lar du ham ikke se deg klargjøre 

halsbåndet for første gangs eller etterfølgende bruk. Hold hunden din unna når du klargjør halsbåndet, 
likeså når du erstatter patronen eller lader batteriet.

•	Fjern alle andre halsbånd med metalldeler eller -merker. Disse kan forårsake støy med utilsiktet 
aktivering av sprayen.

•	For å sikre effektivitet, unngå at hunden din bruker halsbåndet med en tom patron. 
•	Slå av halsbåndet når det ikke er i bruk.
•	PetSafe®-spraybjeffhalsbåndet skal kun brukes på kjæledyr eldre enn seks måneder.
•	Hvis kjæledyret ditt er skadet eller har svekket mobilitet, skal du kontakte veterinæren eller den 

profesjonelle treneren før bruk.
•	Ikke etterlat halsbåndet uten tilsyn der hunden din kan tygge på det med påfølgende skade.

5A
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•	Sprayen fra bjeffhalsbåndet kan feste seg til håret under hundens snute. Rengjør hundens hår ukentlig 
med en vaskeklut og mild håndsåpe. Skyll og tørk hundens nakke omhyggelig.

•	Hvis det akkumuleres spray på bjeffhalsbåndet, tørk mottakeren ren med en fuktet klut og tørk omhyggelig.

VANLIGE SPØRSMÅL
Hvor gammelt må 
kjæledyret være 
for å kunne bruke 
spraybjeffhalsbåndet?

•	Kjæledyret må være seks måneder eller eldre for å kunne bruke 
spraybjeffhalsbåndet. Halsbåndet kan være for stort for hunder 
under 3,6 kg.

Vil spraybjeffhalsbåndet 
fungere for hunden min?

•	Spraybjeffhalsbåndet er sikkert og effektivt for de fleste rasene og 
størrelsene av hunder, men det kan være for stort til å kunne brukes 
komfortabelt for hunder under 3,6 kg.

Kan jeg feste en ledesnor 
til spraybjeffhalsbåndet?

•	Nei. Dette kan resultere i at bjeffsensoren trekkes for stramt rundt 
hundens nakke. Fest en ledesnor til et separat, halsbånd uten metall 
eller seletøy, mens du sikrer at det ekstra halsbåndet ikke utøver noe 
press på bjeffsensoren.

Hvor mange 
sprayer er det per 
spraypåfyllingspatron?

•	Det er 30 til 40 sprayer per spraypåfyllingspatron.

Bruksvilkår og ansvarsbegrensning
1.	 Bruksvilkår 

Bruken av dette produktet er underlagt aksepten din uten noen endring av vilkårene, betingelsene 
og varslene som følger med dette produktet. Bruken av dette produktet innebærer aksept av alle 
slike vilkår, betingelser og varsler. Hvis du ikke ønsker å akseptere disse vilkårene, betingelsene og 
varslene, ber vi deg returnere produktet ubrukt, i originalemballasjen og på egen bekostning og risiko 
til det relevante kundeservice-stedet, sammen med kjøpsbevis for full refusjon.

2.	 Korrekt bruk 
Korrekt bruk inkluderer, uten begrensning, å gjennomgå hele produkthåndboken og alle spesifikke 
sikkerhetsinformasjonserklæringer. Kjæledyrets spesifikke temperament eller størrelse/vekt vil kanskje 
ikke være egnet for dette produktet. Hvis du er usikker på om dette produktet passer for kjæledyret 
ditt, ber vi deg ta kontakt med veterinæren eller den sertifiserte treneren før bruk. For produkter 
benyttet med kjæledyr der man ønsker trening, anbefaler Radio Systems Corporation at disse 
treningsproduktene ikke benyttes hvis kjæledyret ditt er aggressivt og aksepterer ikke noe ansvar for 
bestemmelse av egnethet i invidividuelle tilfeller.

3.	 Ingen ulovlig eller forbudt bruk 
Dette produktet er designet kun for bruk på kjæledyr. Dette produktet er ikke tiltenkt å skade eller 
provosere. Bruken av produktet på en ikke-tiltenkt måte kan resultere i brudd av føderale, statlige eller 
lokale lover.

4.	Begrenset erstatningsansvar 
Radio Systems Corporation eller noen av dets datterselskaper skal under ingen omstendigheter være 
ansvarlig for (i) noen direkte, indirekte, straffe-, utilsiktet, spesiell eller følgeskade og/eller (ii) noe tap 
eller skader av noe slag som oppstår fra eller er knyttet til bruken av dette produktet. Kjøperen påtar 
seg all risiko og alt ansvar relatert til bruken av dette produktet så langt loven tilsier.



40	  petsafe.com 	 petsafe.com	 41

EN

EN

FI

FI

N
O

N
O

SV

SV

D
A

D
A

5.	 Endring av vilkårene og betingelsene 
Radio Systems Corporation reserverer retten til å endre vilkårene, betingelsene og varslene som 
gjelder dette produktet fra tid til annen. Hvis du har blitt gjort oppmerksom på slike endringer før 
bruken av produktet, skal de være bindende for deg som de er innlemmet heri.

Viktige råd om resirkulering
Du skal overholde forskriftene om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr i landet ditt. Dette utstyret 
må gjenvinnes. Produktet skal ikke kastes i husholdningsavfallet på slutten av dets brukstid. Sjekk 
forskriftene i området ditt, eller returner det til kjøpsstedet slik at det kan plasseres i gjenvinningssystemet 
vårt. Hvis disse alternativene ikke er tilgjengelige, ber vi deg kontakte kundeservicesenteret for 
ytterligere informasjon.

Samsvar
Modifiseringer eller endringer av dette utstyret som ikke er godkjent av Radio Systems Corporation kan 
terminere brukerens autorisasjon til å bruke utstyret. 

 

Radio Systems Corporation erklærer på eget ansvar at følgende produkt(er) er i samsvar med de 
nødvendige kravene under EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. Uautoriserte 
endringer eller modifiseringer av utstyret som ikke er godkjent av Radio Systems Corporation kan 
bryte EFs EMC-forskrifter, noe som kan terminere brukerens autorisasjon til å bruke utstyret og 
ugyldiggjøre garantien. Radio Systems Corporation erklærer herved at disse produktene er i samsvar 
med de nødvendige kravene og andre relevante bestemmelser. Samsvarserklæringen finner du på: 
www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garanti
Tre-års ikke-overførbar begrenset garanti

Dette produktet har fordelen av en begrenset produsentgaranti. Komplette detaljer av garantien som 
gjelder dette produktet og dets vilkår finner du på www.petsafe.com og/eller de er tilgjengelige ved å 
kontakte det lokale kundeservicesenteret ditt.

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Ingen bjeffing-garanti
Noen hunder vil kanskje ikke respondere på spraystimulering. Hvis PetSafe®-spraybjeffekontroll ikke 
møter behovene dine, ta kontakt med kundeserviceteamet vårt for å finne et produkt som fungerer for 
deg og kjæledyret ditt. For en oppføring av kundeservicesenter-telefonnumre, besøk hjemmesiden vår på 
www.petsafe.com.
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Velkommen
Du og dit kæledyr er som skabt for hinanden. Vores mål er at skabe grundlaget for det bedste venskab 
mellem dig og dit kæledyr med de mest mindeværdige øjeblikke. Dit PetSafe®-gøkontrolhalsbånd med 
spray er designet til på sikker vis at eliminere irriterende gøen.

Vi ved, at sikre kæledyr har glade ejere. Før du går i gang, bør du afsætte tid til at gennemlæse de 
vigtige sikkerhedsoplysninger nedenfor. Tøv ikke med at kontakte os, hvis du har spørgsmål.

I det følgende henvises der samlet til Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 
Radio Systems Australia Pty Ltd. og eventuelle andre datterselskaber eller varemærker tilhørende Radio 
Systems Corporation med ordene “vi” eller “os”.

VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Forklaring af advarselsord og symboler, der anvendes i produktvejledning

Dette er sikkerhedsadvarselssymbolet. Det bruges til at gøre dig opmærksom på potentielle 
farer for personskade. Overhold alle sikkerhedsadvarsler, der følger efter dette symbol, for at 
undgå potentiel personskade eller død.

ADVARSEL angiver en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan 
medføre død eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG angiver, når den bruges sammen med 
sikkerhedsadvarselssymbolet, en farlig situation, som, hvis den ikke undgås, 
kan resultere i lettere eller moderat personskade.

FORSIGTIG angiver, når den bruges uden sikkerhedsadvarselssymbolet, en 
farlig situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i skade på dit kæledyr.

Må ikke bruges på aggressive hunde. Dette produkt må ikke anvendes på hunde, der er 
aggressive eller udviser tegn på aggressiv adfærd. Aggressive hunde kan forårsage personskade eller i 
værste tilfælde død. Hvis du er usikker på, om produktet er velegnet til din hund, bedes du konsultere en 
dyrlæge eller uddannet træner.

Halsbåndet eller genopfyldningsbeholderen må ikke punkteres eller brændes. Må ikke udsættes for 
ekstrem varme eller opbevares ved temperaturer over 45 °C.

Genopladelige lithium-batterier Denne enhed indeholder lithium-ion (Li-ion) batterier; de 
må aldrig brændes, punkteres, deformeres, kortsluttes eller oplades med en inkompatibel oplader. 
Hvis ikke denne advarsel overholdes, kan det resultere i brand, eksplosion, materiel skade eller 
legemsbeskadigelse.

Udsæt ikke enheden for temperaturer nær frysepunktet 0 °C eller for temperaturer over 45 °C. 
Efterlad ikke enheden i direkte sollys. Efterlad aldrig enheden i en bil, hvor den kan opvarmes til høje 
temperaturer 45 °C.
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•	Indeholder gas under tryk; kan eksplodere ved opvarmning.
•	Bær beskyttelseshandsker/ øjenværn/ ansigtsværn.
•	Undlad at indånde støv/ røg/ gas/ tåge/ damp/ spray. 
•	I tilfælde af utilstrækkelig ventilation skal der bæres åndedrætsværn.
•	Søg lægehjælp, hvis du har mistanke til evt. eksponering.
•	Beskyttes mod sollys. Opbevares på et sted med med effektiv ventilation. Må ikke punkteres. Må 

ikke brændes.
•	Opbevares utilgængeligt for børn.

FØRSTEHJÆLPSBEHANDLING:
Ved indånding skal du søge lægehjælp, hvis du føler dig dårlig tilpas. Ved hudkontakt renses det påvirkede 
område med sæbe og vand. Ved øjenkontakt skylles øjnene forsigtigt med vand i 15–20 minutter.

Dette produkt er ikke et legetøj. Det skal opbevares utilgængeligt for børn. Må kun bruges til 
stoppe gøen.

Risiko for hudskade. Læs og følg anvisningerne i denne vejledning. Det er vigtigt, at halsbåndet 
sidder korrekt. Hvis halsbåndet har været på for længe, eller det sidder for stramt om halsen, kan det 
forårsage hudskade. Fra rødmen til tryksår; denne tilstand kendes sædvanligvis som liggesår.

•	Lad ikke halsbåndet sidde på hunden i mere end 12 timer i døgnet.
•	Når det er muligt, bør halsbåndet ompositioneres på kæledyrets hals hver time til hver anden.
•	Kontrollér om det passer, så der ikke udøves for kraftigt tryk; følg anvisningerne i denne vejledning.
•	Der må aldrig sættes en hundesnor i det elektroniske halsbånd.
•	Når der bruges et separat halsbånd til en snor, må der ikke udøves tryk på det elektroniske halsbånd.
•	Vask hundens hals og halsbåndets kontaktområde én gang om ugen med en fugtig klud.
•	Undersøg kontaktområdet én gang om dagen for at kontrollere, om der er tegn på udslæt eller sår.
•	Hvis der er udslæt eller sår, må halsbåndet ikke bruges, før huden er helet.
•	Er sår/udslæt ikke forsvundet efter 48 timer, skal du kontakte dyrlægen.
•	Der er mere information om liggesår og tryknekrose på vores hjemmeside.

PetSafe®-gøkontrolhalsbråndet med spray må kun anvendes på sunde hunde. Vi råder dig til at tage din 
hund til dyrlægen, inden halsbåndet bruges, hvis den udviser sygdomstegn.
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Æskens indhold

Sådan fungerer det
PetSafe®-gøkontrolhalsbåndet med spray sikrer effektiv eliminering af gøen, når det bæres af hunden. Lyde 
og vibrationer forårsaget af din hunds gøen registreres af sensorhovedet, som udsender en dosis spray. 

Halsbåndet fungerer godt sammen med både uparfumeret spray og citronellaspray. Citronella er en 
unik duft, som de fleste hunde ikke møder i naturen. Begge sprayfunktioner kan anvendes sikkert og vil 
distrahere din hund og forhindre den i at gø.

Som en ekstra sikkerhedsfunktion vil gøkontrolhalsbåndet med spray automatisk slukke i 3 minutter, hvis 
din hund gør 15 gange eller mere inden for en 50 sekunders periode.

Opladning af gøkontrolhalsbåndet med spray
Overdreven opladning kan afkorte batteriets levetid. Hålsbåndet 
bør kun oplades, når batteristanden er lav. 

1.	 Slut halsbåndet til strømforsyningen, og oplad det til fuld 
batterikapacitet (1A). Dette kan tage op til 6 timer.

2.	 Når det er fuldt opladet, slukker den grønne LED på 
halsbåndet. Sæt gummihætten på igen efter opladning.

Sådan tændes halsbåndet
Tryk vedvarende på til/fra-knappen, indtil halsbåndet bipper med 
stigende tonart, og slip derefter knappen (1B). Den grønne LED 
tændes, når du trykker på knappen.

Sådan slukkes halsbåndet
Tryk vedvarende på til/fra-knappen, indtil halsbåndet bipper med 
faldende tonart, og slip derefter knappen. Den røde LED tændes, 
når du trykker på knappen, og slukkes, når halsbåndet slukker.

Batterilevetid
Den gennemsnitlige batterilevetid er 40 timer, afhængigt af hvor 
ofte din hund gør. Da batteriet bruges oftere under din hunds 
træning, kan det betyde, at batteriet ikke holder så længe i løbet af den første uge.

Hurtigt tip: Sluk halsbåndet, når det ikke er i brug, for at forlænge batterilevetiden.

Gøkontrolhalsbånd
med spray

USB-oplader Spraybeholdere

Til/fra
-knap

1B

1A
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Montering af spraybeholderen
1.	 Sørg for, at halsbåndet er slukket.
2.	 Den ekstra beholder er placeret i bunden af halsbåndet.
3.	 Tryk på knappen og skyd den til siden for at åbne 

beholderdøren (2A).
4.	 Fjern beholderen, og erstat den med en ny (indsat med 

dysen først). Sørg for, at forsendelseshætten er fjernet fra 
beholderen, før den monteres på halsbåndet (2B).

5.	 Luk beholderdøren (2C). 

Udsæt ikke enheden for temperaturer 
nær frysepunktet 0 °C eller for 
temperaturer over 45 °C. Efterlad ikke 
enheden i direkte sollys. Efterlad aldrig 
enheden i en bil, hvor den kan opvarmes 
til høje temperaturer 45 °C

BEMÆRK: Citronella og uparfumerede genopfyldningsbeholdere 
kan købes på www.petsafe.com.

INDHOLD UNDER TRYK.

BEHOLDER KAN EKSPLODERE, HVIS 
OPVARMET. Må ikke udsættes for 
varme eller opbevares ved temperaturer 
over 45 °C. Må ikke punkteres. Må 
ikke brændes. Beskyttes mod sollys. 
Opbevares væk fra varme. Opbevares 
på et sted med med effektiv ventilation. 
Dette produkt er ikke et legetøj. Det skal 
opbevares utilgængeligt for børn. Må 
kun bruges til stoppe gøen.

FØRSTEHJÆLPSBEHANDLING:

Ved indånding skal du søge lægehjælp, 
hvis du føler dig dårlig tilpas. Ved 
hudkontakt renses det påvirkede område 
med sæbe og vand. Ved øjenkontakt 
skylles øjnene forsigtigt med vand i 
15–20 minutter.

2A

2B

2C
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Tilpasning af halsbåndet
Vigtigt: Det er vigtigt for en effektiv funktion, at gøkontrolhalsbåndet med spray justeres 
og sidder korrekt. Sensorhovedet skal være i direkte kontakt med hundens hud på 
undersiden af halsen. 

1.	 Sørg for, at halsbåndet er slukket, før anbringer det på dit 
kæledyr. Sørg dernæst for at dit kæledyr er stående (3A), 
og juster halsbåndet omkring dit kæledyrs hals, således at 
sensorhovedet kommer i direkte kontakt med dit kæledyrs hud 
på undersiden af halsen. Sørg for, at PetSafe®-logoet vender 
opad (3B).

2.	 Kontrollér, hvor stramt halsbåndet sidder, ved at stikke en finger 
ind mellem bunden af sensorhovedet og hundens hals (3C). Det 
bør sidde tæt, men ikke virke hæmmende.

3.	 Lad dit kæledyr bære halsbåndet i nogle få minutter, og 
kontrollér det derefter igen.

Det kan være nødvendigt at trimme pelsen i 
området omkring kontaktpunkterne. Barbér 
aldrig dit kæledyrs hals; dette kan forårsage 
udslæt eller infektion.

4.	 Når du er tilfreds med halsbåndets pasform, skal du fjerne 
det fra dit kæledyr og tilskære det for at sikre, at der er plads 
til fremvækst af ny pels eller en tykkere vinterpels. Benyt en 
lighter til at forsegle tilskæringen, så den ikke flosses.

5.	 Halsbåndet vil glide ned, hvis det ikke flugter med remmen. 
Glidespændet forhindrer, at halsbåndet bliver løst rundt om dit 
kæledyrs hals, og rillerne skal vende opad (3D).

Halsbåndet bør ikke bæres i mere 
end 12 timer i løbet af et døgn. Hvis 
halsbåndet bæres for længe, kan det 
forårsage hudirritation.

Riller

Glidespænde

3A

3B

3C

3D
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Test af halsbåndet
1.	 Slut gøkontrolhalsbåndet med spray til opladeren (4A, 4B).
2.	 Sørg for, at sprayporten vender væk fra dit ansigt. Tryk 

vedvarende på til/fra-knappen, mens opladeren er sluttet 
til strømforsyningen.

3.	 Fortsæt med at holde til/fra-knappen inde, idet du kobler 
opladeren fra gøkontrolhalsbåndet med spray. Den gule 
LED tændes.

4.	 Slip til/fra-knappen. Efter 2 sekunder vil der ske følgende: 
Gøkontrolhalsbåndet afspiller en tone og frigiver derefter 
en dosis spray. Dernæst afspiller det en normal sluk-tone, 
hvorefter det slukker automatisk. 

5.	 Testen kan afbrydes når som helst ved at trykke på til/ 
fra-knappen.

4A

4B
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Funktions- og responstabel
Funktion LED-lamperespons Biprespons
Halsbåndet med 
spray tændes

Den grønne LED tændes Bip med stigende 
tonart

Halsbåndet med 
spray slukkes

Den røde LED tændes Bipper med 
faldende tonart

Halsbåndet med spray 
er tændt

Grøn LED-lampe blinker hvert 5. sekund Ingen

Sprayaktivering Ingen Ingen

Lav batteristand Rød LED-lampe blinker 3 gange hvert 5. sekund Ingen

Lav sprayadvarsel Gul LED blinker én gang hvert 5. sekund, 
og batteriet er fuldt
Gul LED blinker 3 gange hvert 5. sekund, 
og batteriet er lavt

Ingen

Selvtest Gul LED-lampe tændes Bipper

Ingen beholder Rød og grøn LED-lampe blinker skiftevis i 5 sekunder, og 
halsbåndet slukkes

4 bip

Halsbåndet med spray 
er tændt/beholderen er 
tom (ingen spray)

Gul LED blinker én gang hvert 5. sekund, 
og batteriet er fuldt
Gul LED blinker 3 gange hvert 5. sekund, 
og batteriet er lavt

Ingen

Halsbåndet med spray 
tændes/beholderen er 
tom (ingen spray)

Gul LED-lampe blinker 2 gange 2 bip
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Sørg for et passende spraymønster
Spraydysen skal være anbragt korrekt, hvis PetSafe®-
gøkontrolhalsbåndet med spray skal fungere efter hensigten, og der 
må ikke være forhindringer til stede mellem spraydysen og hundens 
snude. Følg disse trin:

1.	 Sørg for, at PetSafe®-logoet på forsiden af halsbåndet vender 
opad, og at spraydysen er vinklet udad og peger op mod 
hundens snude (5A).

2.	 På langhårede hunde kan det være nødvendigt at trimme 
hårene på halsen langs med spraystrålen. Det er vigtigt, at 
sprayen når hundens snude for at kunne fungere effektivt.

Undgå at barbere hundens hals, da det kan øge risikoen for hudirritation.

Anvendelsesprincip
Vigtigt: Lad ikke hunden være alene de første få gange, den modtager stimulering.
Placér halsbåndet korrekt på din hund, og vent i nærheden, indtil den begynder at gø. De fleste hunde 
forstår ret hurtigt, at gøkontrolhalsbåndet forstyrrer deres trang til at gø, hvilket får dem til at slappe af og 
holde op med at gø. Fordi sprayen i første omgang kan overraske eller forskrække din hund, kan nogle 
hunde gø mere i forbindelse med den første stimulering.

I sjældne tilfælde kan en hund begynde at gø under stimulering. Hvis dette sker, skal du berolige hunden 
i et roligt, dæmpet tonefald. Når hunden slapper af, vil den forstå, at den ikke vil modtage yderligere 
spraystimulering, hvis den er stille. Det fåtal af hunde, der reagerer på denne måde, vil kun gøre det første 
gang, de har gøkontrolhalsbåndet med spray på.

Du skulle meget gerne bemærke, at hunden gør mindre inden for de første to uger, hvor 
gøkontrolhalsbåndet med spray har været i brug. På dette tidspunkt er det vigtigt at huske, at 
indlæringsprocessen stadig ikke er afsluttet. Hunde vil ”teste” denne nye indlæringsoplevelse 
og øge deres forsøg på at gø. Det sker som regel i løbet af den anden uge, hvor hunden bærer 
gøkontrolhalsbåndet med spray. Hvis det sker, skal du være konsekvent og ikke ændre i den måde, du 
anvender gøkontrolhalsbåndet med spray. Du skal give din hund gøkontrolhalsbåndet med spray på i alle 
de situationer, hvor du forventer, at den skal være stille. Hvis din hund ikke bærer gøkontrolhalsbåndet 
med spray, begynder den måske at gø igen, og I har taget et skridt baglæns i indlæringsprocessen.

5A
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Tips og vedligeholdelse
•	Fjern gøkontrolhalsbåndet med spray, inden du leger med din hund. Aktiviteten kan få din hund til at 

gø, hvilket kan føre til, at hunden forbinder legen med det at blive sprayet.
•	For at sikre, at hunden ikke forbinder dig med gøkontrolhalsbåndet med spray, skal du ikke lade hunden 

se dig gøre halsbåndet klar til førstegangsbrug eller i forbindelse med efterfølgende brug.  Hold hunden 
væk, mens du gør halsbåndet klar til brug, og når du udskifter beholderen eller oplader batteriet.

•	Fjern alle andre halsbånd med metaldele eller hundetegn. Disse kan skabe støj, hvilket kan føre til 
utilsigtet aktivering af spray-enheden.

•	Undgå, at hunden bærer halsbåndet sammen med en tom beholder for at sikre effektiv funktion. 
•	Sluk for halsbåndet, når det ikke er i brug.
•	PetSafe®-gøkontrolhalsbåndet med spray bør kun anvendes til kæledyr, som er over 6 måneder gamle.
•	Hvis din hund er skadet, eller dens mobilitet er hæmmet, skal du kontakte en dyrelæge eller 

professionel træner før brug.
•	Undlad at efterlade halsbåndet uden opsyn, hvor hunden kan komme til at bide i det og dermed 

beskadige halsbåndet.
•	Sprayen fra gøkontrolhalsbåndet kan sætte sig fast i hårene under hundens snude. Vask hundens hår 

ugentligt med en vaskeklud og en mild håndsæbe. Skyl og tør hundens hals grundigt.
•	Hvis spray ophober sig på gøkontrolhalsbåndet, skal du aftørre modtagerhalsbåndet med en fugtig klud 

og tørre grundigt efter.

OFTE STILLEDE SPØRGSMÅL
Hvor gammel skal 
mit kæledyr være for 
at kunne anvende 
gøkontrolhalsbåndet 
med spray?

•	Dit kæledyr skal være mindst 6 måneder gammel for at kunne 
anvende gøkontrolhalsbåndet med spray. Halsbåndet kan være for 
stort til hunde under 3,6 kg.

Vil gøkontrolhalsbåndet 
med spray virke på 
min hund?

•	Gøkontrolhalsbåndet med spray kan bruges sikkert og effektivt til 
alle hunderacer og størrelser, dog kan enheden være for stor til at 
blive båret komfortabelt af hunde, der vejer under 3,6 kg.

Kan jeg sætte en snor 
i gøkontrolhalsbåndet 
med spray?

•	Nej. Træk i snoren kan føre til, at sensorhovedet bliver trykket ind 
i hundens hals med for stor kraft. Sæt en snor i et separat, ikke-
metallisk halsbånd eller en sele, og sørg for, at det ekstra halsbånd 
ikke lægger tryk på sensorhovedet.

Hvor mange sprays er 
der i hver refill patron?

•	Der er 30-40 sprays i hver refill patron.
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Brugsbetingelser og ansvarsbegrænsning
1.	 Brugsbetingelser 

Brugen af dette produkt er afhængig af din accept uden ændring af de heri indeholdte betingelser, 
vilkår og sikkerhedsanvisninger. Din anvendelse af produktet forudsætter din accept af alle sådanne 
betingelser, vilkår og sikkerhedsanvisninger. Hvis du ikke ønsker at acceptere disse betingelser, vilkår 
og sikkerhedsanvisninger, bedes du returnere produktet i ubrugt stand i den originale emballage og for 
egen regning og risiko til det relevante kundeservicecenter sammen med købsbeviset for at opnå fuld 
refundering af det fulde beløb.

2.	 Korrekt brug 
Korrekt brug omfatter, uden begrænsning, gennemlæsning af hele produktvejledningen og alle 
særskilte sikkerhedsoplysninger. Dit kæledyrs individuelle temperament eller størrelse/vægt egner sig 
måske ikke til dette produkt. Hvis du er usikker på, om produktet er velegnet til dit kæledyr, bedes du 
konsultere en dyrlæge eller uddannet træner, inden du begynder at anvende produktet. Radio Systems 
Corporation anbefaler, at produktet ikke anvendes på aggressive dyr, og påtager sig intet ansvar for 
at afgøre dyrets egnethed i enkelttilfælde.

3.	 Ingen ulovlig eller forbudt brug 
Dette produkt er udelukkende udformet til brug på kæledyr. Dette produkt er ikke beregnet til at skade, 
lemlæste eller provokere. Brugen af dette produkt til andre formål end de tiltænkte kan resultere i 
overtrædelse af national, regional eller lokal lovgivning.

4.	Ansvarsbegrænsning 
I intet tilfælde skal Radio Systems Corporation eller dennes tilknyttede selskaber kunne holdes 
ansvarlige for (i) eventuelle indirekte, strafferetlige, hændelige, særlige skader eller følgeskader og/
eller (ii) eventuelle tab eller skader, uanset om disse opstår som resultat af eller ifm. fejlanvendelse af 
dette produkt. Køber påtager sig alle risici og alt ansvar i forbindelse med anvendelse af produktet i 
det fulde omfang, loven tillader.

5.	 Ændring af vilkår og betingelser 
Radio Systems Corporation forbeholder sig retten til at ændre vilkår, betingelser og 
sikkerhedsanvisninger for dette produkt fra tid til anden. Hvis du har modtaget meddelelse om sådanne 
ændringer inden ibrugtagning af dette produkt, vil disse ændringer være bindende for dig, som var de 
inkorporeret heri.
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Vigtige genbrugsråd
Overhold venligst reglerne for bortskaffelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr i dit land. 
Dette udstyr skal genanvendes. Undlad at kassere produktet som alm. husholdningsaffald, når det er 
udtjent. Kontroller bestemmelserne i dit område, eller returner det til det sted, hvor det blev købt, så det 
kan komme med i vores genanvendelsessystem. Hvis ovenstående ikke er muligt, bedes du kontakte 
kundeservicecenteret for yderligere information.

Overholdelse af forskrifter
Ændringer af udstyret, der ikke udtrykkeligt er godkendt af Radio Systems Corporation, kan ophæve 
brugerens ret til at benytte udstyret. 

 

Radio Systems Corporation erklærer under eget ansvar, at følgende produkt(er) er i overensstemmelse 
med de væsentlige krav i EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. 
Uautoriserede ændringer eller modifikationer af produktet, der ikke er godkendt af Radio Systems 
Corporation, kan udgøre en overtrædelse af EUs EMC-bestemmelser, ophæve brugerens tilladelse 
til at benytte udstyret og vil ugyldiggøre garantien. Radio Systems Corporation erklærer hermed, at 
disse produkter er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante bestemmelser. 
Overensstemmelseserklæringen kan findes på: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php.

Garanti
Tre års ikke-overdragelig, begrænset garanti

Dette produkt er underlagt en begrænset producentgaranti. Udførlige oplysninger om den gældende 
produktgaranti og brugsbetingelserne kan findes på www.petsafe.com og/eller rekvireres ved at 
kontakte dit lokale kundeservicecenter.

Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland

Gøkontrolgaranti
Nogle hunde vil muligvis ikke reagere på spraystimulering. Hvis PetSafe®-gøkontrolhalsbåndet med 
spray ikke lever op til dine forventninger, bedes du kontakte vores kundeservice, som kan hjælpe dig 
med at finde frem til et produkt, som fungerer optimalt for dig og dit kæledyr. Du kan finde en liste med 
telefonnumre til vores kundeservicecentre på www.petsafe.com.
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PetSafe® products are designed to enhance the relationship between you and your pet.  
To learn more about our extensive product range which includes Containment and Avoidance Systems,  

Training Systems, Bark Control, Pet Doors, Health & Wellness, Waste Management,   
Play & Challenge and Travel, Access & Mobility products, please visit www.petsafe.com.

PetSafe®-tuotteet on suunniteltu sinun ja lemmikkisi suhteen parantamiseksi.  
Lisätietoja laajasta tuotevalikoimastamme, johon sisältyvät hallintajärjestelmät ja välttämisjärjestelmät,  

koulutusjärjestelmät, haukunestolaitteet, lemmikkiovet, terveys ja hyvinvointi, jätehuolto,   
leiki ja haasta -tuotteet, pääsy- ja liikkuvuustuotteet, on saatavilla verkkosivustossa www.petsafe.com.

PetSafe® produkter är gjorda för att förbättra relationen mellan dig och ditt husdjur.  
Om du vill veta mer om vårt breda produktutbud som omfattar begränsande och undvikande system,  

dressyrsystem, skallbegränsare, husdjursdörrar, hälsa och välbefinnande, spillningshantering, produkter 
för lekar och utmaningar samt resor, åtkomst och rörlighet kan du besöka www.petsafe.com.

PetSafe®-produktene er designet til å bedre forholdet mellom deg og kjældedyret ditt.  
For å lære mer om det brede produktutvalget vårt som omfatter begrensnings- og unngåelsessystemer,  

dressursystemer, bjeffkontroll, kjæledyrluker, helse- og velvære, avfallsbehandling,   
lek og utfordring, reise, tilgangs- og mobilitetsprodukter, besøk www.petsafe.com.

PetSafe®-produkter er designet til at forbedre forholdet mellem dig og dit kæledyr.  
For at få mere at vide om vores omfattende produktsortiment, der inkluderer indhegningssystemer,  

træningssystemer, gøkontrol, kæledyrslemme, produkter til sundhed og velvære, affaldshåndtering,   
leg, udfordring og transport samt adgangs- og mobilitetsprodukter, er du velkommen til 

at besøge www.petsafe.com.

Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square

Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland
+353 (0) 76 892 0427

petsafe.com

L400-2188-44
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